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บทคดัย่อ 

คนอนิเดยีรบัรูเ้รื่องสุวรรณภูมมิาเป็นเวลานาน เรื่องสุวรรณภูมจิงึปรากฏ
ในหลกัฐานชัน้ต้นของอินเดยีโบราณจํานวนมากโดยเฉพาะวรรณคดี
สนัสกฤตประเภทนิทานหลายเรือ่ง บทความน้ีจงึมวีตัถุประสงคเ์พือ่รวบรวม
และแปลเรือ่งสวุรรณภูมใินนิทานสนัสกฤตเป็นภาษาไทย พรอ้มทัง้วเิคราะห์
บรบิทของเรื่องเหล่านัน้ ผลการศกึษาพบว่า มนีิทานสนัสกฤต 11 เรื่อง   
ทีอ่า้งถงึสวุรรณภมูแิละสวุรรณทวปี ไดแ้ก่ เรือ่งสปุารคชาดกในชาดกมาลา  
เรือ่งสานุทาสและพอ่คา้สองคนในพฤหตักถาโศลกสงัครหะ และเรือ่งเจา้หญงิ
สองพระองค ์นางอนงคป์ระภา พระราชารตันาธบิด ีพราหมณ์จนัทรสวามนิ 
พอ่คา้จกัระ พอ่คา้รุทระและสมุทรศูร เรือ่งอศีวรวรรมนั และเรือ่งทรีฆทรรศนิ 
ในกถาสรติสาคร คนไทยรูจ้กัสวุรรณภูมผิา่นวรรณคดบีาลซีึง่แสดงมโนทศัน์
วา่เป็นดนิแดนในจนิตนาการทีไ่ปถงึไดย้าก สว่นในนิทานสนัสกฤตจะเหน็ว่า 
ชื่อทีห่มายถงึสุวรรณภูมมิที ัง้สุวรรณภูมแิละสุวรรณทวปีซึง่น่าจะหมายถงึ
ดนิแดนเดยีวกนั เรื่องสุวรรณภูมใินนิทานเหล่าน้ีแสดงร่องรอยของพุทธ
ศาสนาทีเ่คยรุง่เรอืงในอนิเดยีเหนือ ทําใหเ้รือ่งสุวรรณภูมปิรากฏในนิทาน
สนัสกฤตซึง่เป็นของศาสนาฮนิดซูึง่แพรห่ลายในอนิเดยีเหนือดว้ยโลกทศัน์
ทีเ่กีย่วขอ้งกบัสุวรรณภูมใินนิทานสนัสกฤตแบ่งออกเป็น 2 ประเดน็สาํคญั 
ไดแ้ก่ สุวรรณภูมใินฐานะดนิแดนอนัตรายแต่มัง่คัง่ และสวุรรณภูมใินฐานะ
ดนิแดนมหศัจรรย ์แมว้่าการศกึษาครัง้น้ียงัมไิดใ้หค้วามกระจา่งเรือ่งภมูศิาสตร์
ของสุวรรณภูมเิพราะเอกสารทีเ่ลอืกศกึษาเป็นนิทาน แต่กย็งัมคีุณค่าใน
ฐานะร่องรอยของเรื่องสุวรรณภูมใินเรื่องเล่าและแสดงมโนทศัน์ของคน
อนิเดยีโบราณทีม่ตี่อสวุรรณภมูไิดเ้ป็นอยา่งด ี
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Abstract 

The story of Suvarṇabhūmi has been well-known amongst Indian 
people for a long time and is found in many Indian primary sources. 
This leads to the main objective of this research article, which is to 
collect and translate Sanskrit tales of Suvarṇabhūmi into the Thai 
language and to analyze some relevant contexts related to them. 
Results show that there are eleven Sanskrit tales that cite Suvarṇabhūmi 
and Suvarṇadvīpa, namely the story of Supārga in Jātakamālā, the 
story of Sānudāsa and two merchants in the Brhatkathāślokasaṃgraha, 
and the story of two princesses, Anaṅgaprabhā, king Ratnādhipati,  
brahman Candrasvāmin, Cakra, Rudra and Samudraśūra, Ῑśavarman 
and Dīrghadarśin. Most Thai people are familiar with Suvarṇabhūmi 
through Pāli literature in the sense of an inaccessible land. In Sanskrit 
tales, both names, Suvarṇabhūmi and Suvarṇadvīpa, presumably 
refer to the same area. The Sanskrit tales of Suvarṇabhūmi could 
be traced to the legacy of Buddhism that flourished in North India 
contributing to the story of Suvarṇabhūmi in Hindu tales which 
were composed and prevalent in North India as well. The notions 
about Suvarṇabhūmi in those tales can be categorized into two 
main points.  First, Suvarṇabhūmi is viewed as a dangerous but 
wealthy land. Second, Suvarṇabhūmi is viewed as a magical land. 
Although this study does not clarify its geography, it displays the 
trace of Suvarṇabhūmi in the Sanskrit tales and elucidates the views 
of ancient Indian people towards Suvarṇabhūmi. 
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1. บทนํา 

1.1 ท่ีมาและความสาํคญัของปัญหา 
ทุกคนยอ่มรบัรูก้นัอยา่งดวีา่ทองคาํเป็นแรท่ีม่คีา่และมรีาคาสงูในแทบทุกสงัคมโบราณ  

ในสงัคมอนิเดยีโบราณ เรื่องราวเกีย่วกบัทองคาํมหีลกัฐานปรากฏมาตัง้แต่คมัภรีฤ์คเวท 2 เช่น 
ในมณฑลที ่10 สกูตะที ่10 ฤจที ่121 มตีํานานการสรา้งโลกสาํนวนหน่ึงทีก่ล่าววา่พระประชาบดี
หรอืพระผูส้รา้งนัน้ถอืกําเนิดมาจากไขท่องคาํ หรอืในมณฑลที ่5 สกูตะที ่2 ฤจที ่3 กล่าวพรรณนา
วา่พระอคันีหรอืเทพแห่งไฟนัน้มฟีนัเป็นทองคาํบรสิทุธิ ์โดยเฉพาะอยา่งยิง่มณฑลที ่1 สกูตะที ่
92 ฤจที ่16 ซึง่เป็นบทสวดออ้นวอนใหเ้ทพอศัวนิโปรดประทานววัและทองคาํแก่ปวงชน เป็นตน้ 
จงึอาจกล่าวไดว้า่ ทองคําเป็นของมคี่ามาตัง้แต่สงัคมอนิเดยีโบราณ จงึปรากฏหลกัฐานมาตัง้แต่
คมัภรีฤ์คเวท วรรณคดทีีบ่นัทกึประวตัศิาสตรส์งัคมของชาวอารยนัซึง่เป็นกลุ่มชนทีอ่พยพเขา้มา
ทางทศิตะวนัออกเฉียงใต ้ก่อนจะยดึครองและแผ่อํานาจไปทัว่ดนิแดนเอเชยีใตใ้นปจัจุบนั โดย 
ทัว่ไปนักปราชญ์ทางภารตวทิยาเหน็พอ้งกนัวา่  คมัภรีฤ์คเวทน่าจะรจนาขึน้เมื่อประมาณ 1,500 
หรอื 1,400 ปีก่อนครสิตกาล หรอืกว่าสามพนัปีหากนับถอยหลงัจากปจัจุบนั แสดงใหเ้หน็ว่า
ทองคาํเป็นสิง่ทีม่คีา่และมคีวามหมายในเชงิอภปิรชัญาในสงัคมอนิเดยีมาตัง้แต่โบราณกาล 
 ดว้ยเหตุน้ี ทองคําจงึเป็นของทีม่สีถานะสงู เป็นทีน่่าปรารถนา แมก้ระทัง่ในวรรณคดี
เรื่องสาํคญัคอื รามายณะ อติหิาสะ 

3 หรอือาทกิาพย ์
4 ซึง่ยอมรบักนัวา่แต่งเมื่อประมาณ 500 ปี

ก่อนครสิตกาลถงึ ค.ศ. 300 (Brockington, 1998, 34; Goldman & Goldman, 2004, 76) ฉาก
สาํคญัในอารณัยกณัฑซ์ึง่เป็นจุดเริม่ตน้การผจญภยัของพระราม คอื รากษสทีช่ื่อมารจีมาสูอ่าศรม
ของพระรามนัน้ กย็งัตอ้งแปลงเป็นกวางทอง จงึจะล่อใจนางสดีาได ้จนกระทัง่นางถงึแก่ออกปาก
ใหพ้ระรามไปนําตวัมา หรอืตอนทีร่าวณะโน้มน้าวใจนางสดีาดว้ยการกล่าวถงึความมลงัเมลอืง
                                                            

2 ชุมนุมบทประพนัธท์ีเ่ก่าแก่ทีสุ่ดของชาวอารยนั แบง่ออกเป็น 10 มณฑล แต่ละมณฑลประกอบดว้ย
บทสวดหลายบททีเ่รยีกว่า สกูตะ ส่วน ฤจ เป็นชื่อเรยีกมนัตระซึง่เป็นบทรอ้ยกรองแต่ละบททีอ่ยู่ในบทสวด
เหล่านัน้ ฤคเวทแต่งดว้ยรอ้ยกรองทัง้หมด แสดงใหเ้หน็ว่าชาวอารยนัมวีฒันธรรมทางวรรณศลิป์ทีก่า้วหน้า
เป็นอยา่งมากมาตัง้แต่สมยัโบราณ 

3 วรรณคดทีีถ่อืกนัวา่กล่าวถงึพงศาวดารของชาวอารยนัมสีองเรือ่ง ไดแ้ก่ มหาภารตะ และรามายณะ 
4 แปลตามตวัอกัษรวา่ “กวนิีพนธเ์รือ่งแรก” ดว้ยเหตุทีร่ามายณะมวีรรณศลิป์และพรรณนารวมถงึมี

เอกภาพของเน้ือเรือ่งมากกวา่มหาภารตะ รามายณะจงึไดร้บัยกยอ่งตามประเพณขีองชาวฮนิดวูา่เป็นกวนิีพนธ์
เรือ่งแรก ต่างจากมหาภารตะทีมุ่ง่เน้นการเล่าเรือ่งและบทบาทของผูเ้ล่าเรือ่งมากกวา่ ดงัจะเหน็ไดว้า่ในมหาภารตะ
จะมขีอ้ความกํากบัไวเ้สมอว่าใครเป็นผูเ้ล่า ต่างจากรามายณะทีมุ่่งเน้นความสาํคญัและบทบาทของการแต่ง  
มใิช่การเล่า ดว้ยเหตุน้ี ปราชญบ์างทา่นจงึเหน็วา่ เรือ่งมหาภารตะมอีายุเก่ากวา่รามายณะในแงมุ่ขปาฐะเพราะ
เน้นความเป็นเรื่องเล่ามากกว่า ในขณะทีร่ามายณะมอีายุเก่ากว่าในแง่ลายลกัษณ์เพราะมกีารใหค้วามสาํคญั
บทพรรณนาและเอกภาพของเรือ่งมากกวา่ 
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ของวงัของตนเอง และในสุนทรกณัฑ์ซึ่งไดช้ื่อว่า “สุนทร” ทีแ่ปลวา่งดงามน้ีมาจากการสรา้งวงั
ของราวณะใหม่อกีครัง้หลงัจากหนุมานเผาทําลาย กม็กีล่าวถงึทองคําเป็นสว่นประกอบสาํคญั
ในการประดบัประดาวงัใหม้คีวามงดงาม ควรค่าแก่การเป็นสถานทีส่ําหรบัพระเจา้แผ่นดนิ 
แสดงว่าในสงัคมอนิเดยีโบราณ ทองคําเป็นของทีม่คี่าขา้มกาลเวลา เป็นสิง่ล่อตาล่อใจแก่ผูไ้ด้
พบเหน็ และเป็นสิง่ที่อวดความมัง่มขีองผูไ้ดค้รอบครอง ยิง่ไปกว่านัน้ หากพจิารณาว่าคมัภรี์
ฤคเวทเป็นวรรณคดศีาสนาซึง่เกีย่วขอ้งกบัวรรณะพราหมณ์ซึง่เป็นกลุม่นกับวชในสงัคมอนิเดยี
โบราณ ในขณะทีร่ามายณะเป็นคมัภรีท์ีเ่สมอืนเป็นตวัแทนของความยิง่ใหญ่ของวรรณะกษตัรยิ ์
(แมจ้ะถกูทาํใหม้เีน้ือหาไปในทางศาสนาคอืไวษณพนิกายก่อนจะปิดฉบบัในชว่ง ค.ศ. 100-300 
กต็าม) เพราะพระรามกเ็ป็นกษตัรยิ ์และราวณะกม็บีทบาทเป็นกษตัรยิแ์มโ้ดยชาตกิําเนิดแลว้
จะถอืวา่อยูใ่นวรรณะพราหมณ์มาแต่เดมิกต็าม   

ดว้ยเหตุน้ี เราอาจเขา้ใจไดว้า่ ทองคาํเป็นของทีม่ไีวส้าํหรบัคนวรรณะสงู คนทีม่อีาํนาจ
และสถานะสงูในสงัคมอนิเดยีโบราณน่าจะมโีอกาสไดค้รอบครองมากกวา่คนวรรณะตํ่าเป็นตน้วา่ 
ศูทรหรอืจณัฑาล ซึ่งน่าจะมโีอกาสยากกว่าอนัเน่ืองมาจากสถานะทางสงัคมเป็นตวักําหนด
อาํนาจในการครอบครองดว้ยนัน่เอง 

อย่างไรกต็าม นอกจากวรรณะพราหมณ์และกษตัรยิแ์ลว้ วรรณะแพศยห์รอืพ่อคา้ซึ่ง
มหีน้าที่สาํคญัในสงัคมอนิเดยีโบราณคอืการค้าขายกน่็าจะมโีอกาสไดค้รอบครองทองคําด้วย
เช่นกนั ดงัจะเหน็ไดจ้ากเรือ่งสวุรรณภูมทิีป่รากฏในเอกสารอนิเดยีโบราณซึง่ตวัละครทีเ่กีย่วขอ้ง
ลว้นแลว้แต่เป็นพ่อคา้เป็นสว่นใหญ่ ตามความเขา้ใจทัว่ไป สวุรรณภูมเิป็นชื่อของดนิแดนทีม่ผีู้
อา้งถงึในวรรณคดอีนิเดยีโบราณจาํนวนไมน้่อย   

หากพจิารณาความหมายตามตวัอกัษร สุวรรณภูมจิะแปลว่า “แผ่นดนิทอง” ทว่าใน
ความเขา้ใจของคนอนิเดยีโบราณนัน้ มไิดห้มายความว่าดนิแดนแห่งน้ีจะมแีต่ทองคาํเท่านัน้  
หากแต่ยงัมทีรพัยศ์ฤงคารอื่น ๆ  อกีเป็นจาํนวนมาก รวมทัง้อญัมณี และของวเิศษต่าง ๆ  จะเหน็วา่ 
“สุวรรณ” ที่ปรากฏในคําดงักล่าวมคีวามหมายกวา้ง เพราะมไิดแ้ปลว่าทองคําอย่างเดยีว กล่าว
อกีนัยหน่ึง “สุวรรณ” นัน้นับว่าเป็นคําทีม่คีวามหมายครอบคลุมถงึสิง่อนัมคี่าโดยมทีองคําเป็น
เครือ่งบง่ชีส้าํคญันัน่เอง 

วรรณคดอีนิเดยีทีม่เีรื่องสุวรรณภูมปิรากฏมจีํานวนไม่น้อย ที่สาํคญัคอื นิทานทีแ่ต่ง
เป็นภาษาสนัสกฤตต่าง ๆ  ไมว่า่จะเป็นนิทานทีอ่่านเพื่อความสนุกสนานจาํพวกนิทานปรศินา และ
นิทานทีเ่ล่าเรื่องการผจญภยัของตวัละครเอก ไดแ้ก่ พฤหตักถาโศลกสงัครหะ และกถาสรติสาคร 
และนิทานทีม่วีตัถุประสงคเ์พือ่การสัง่สอน เชน่ ชาดกในพุทธศาสนา เป็นตน้ โดยสว่นใหญ่แลว้ 
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นิทานต่าง  ๆ มกักล่าวว่าสุวรรณภูมเิป็นดนิแดนมัง่คัง่ทีต่ ัง้อยู่ห่างไกลจากอนิเดยีหรอืดนิแดน
เอเชยีใต ้การไปถงึดนิแดนสวุรรณภมูเิป็นเรือ่งยากและอนัตราย ผูท้ีจ่ะเดนิทางไปตอ้งเสีย่งโชค
และเสีย่งภยัอนัตรายจํานวนมาก สว่นใหญ่มกัไปไม่ถงึ หากสามารถไปถงึได ้กจ็ะไดส้นิทรพัย์
จาํนวนมากกลบัมา หรอืบางกรณีอาจไดส้นิทรพัยแ์ต่กลบัไปไมถ่งึดนิแดนทีต่นจากมากม็ ี

คนไทยสว่นใหญ่รูจ้กัเรือ่งสวุรรณภูมจิากวรรณคดพีุทธศาสนาเถรวาทสายบาล ี โดยเฉพาะ
อรรถกถาชาดก ตวัอยา่งนิทานทีก่ล่าวถงึสวุรรณภูม ิเช่น เรื่องมหาชนกชาดก กล่าวถงึพระมหา
ชนกเดนิทางไปพรอ้มกบัเรอืของพ่อคา้ชาวสุวรรณภูมเิพื่อนําสนิคา้จากอนิเดยีไปขาย ระหวา่ง
ทางเกดิพายใุหญ่ทาํลายเรอืสนิคา้ทาํใหน้กัเดนิทางสว่นใหญ่ตายในทะเล มเีพยีงพระโพธสิตัวท์ี่
ว่ายน้ําดว้ยความเพยีรจนนางมณีเมขลามาช่วยใหพ้น้ภยั ดงันัน้ในมุมมองของคนไทย เรื่อง
สวุรรณภมูจิงึเป็นเรือ่งทีคุ่น้เคยในฐานะฉากหรอืดนิแดนในนิทาน   

อยา่งไรกต็าม นอกจากอรรถกถาชาดกแลว้ ยงัมเีรือ่งทีค่ลา้ยกนัปรากฏในนิทานสนัสกฤต
ดว้ย ตวัอยา่งเช่น เรือ่งสปุารคชาดก 

5 ในชาดกมาลาของอารยศรูะ (ลาํดบัที ่14) กล่าวถงึพอ่คา้
ทีต่อ้งการไปคา้ขายยงัสวุรรณภมูพิรอ้มกบัเหลา่พอ่คา้ กบัเรือ่งสานุทาสในพฤหตักถาโศลกสงัครหะ 

น่าสงัเกตวา่ นิทานสนัสกฤตสว่นใหญ่อา้งถงึสุวรรณทวปีมากกวา่สุวรรณภูม ิเช่น นิทาน
เรือ่งพอ่คา้จกัระในชุมนุมนิทานสนัสกฤตเรือ่งกถาสรติสาคร ผูอ้อกเดนิทางไปคา้ขายยงัสวุรรณ
ทวปีและไดส้นิทรพัยเ์พชรพลอยต่าง ๆ กลบัมาเตม็ลาํเรอื เป็นตน้ เมื่อพจิารณาบรบิทแวดลอ้ม
ทัง้สวุรรณภูมแิละสุวรรณทวปีแลว้ จะเหน็ว่าในแงภ่าษา ทัง้สองมคีวามหมายเป็นเช่นเดยีวกนั 
คอื เป็นชื่อของดนิแดนทีม่ทีองคาํรวมถงึของมคี่าและตัง้อยูไ่กลออกไปในมหาสมุทร ทัง้น้ี มไิด้
หมายความว่าทัง้สองจะหมายถงึดนิแดนเดยีวกนั หากแต่ชื่อเหล่านัน้มมีโนทศัน์เบื้องหลงั
เหมอืนกนั จงึน่าสนใจวา่นิทานสนัสกฤตเหลา่นัน้กลา่วถงึสวุรรณภมูหิรอืสวุรรณทวปีไวอ้ยา่งไร   

ผลการศกึษาที่ผ่านมานัน้ส่วนใหญ่มุ่งเน้นที่ตัง้ของสุวรรณภูม ิดงันัน้ ผลงานคน้ควา้
เรือ่งสวุรรณภูมจิงึเป็นแนวการศกึษาจากเอกสารประวตัศิาสตรแ์ละการตคีวามทางประวตัศิาสตร ์
นกัวชิาการทีศ่กึษาเรื่องสวุรรณภูมแิละสุวรรณทวปีไวอ้ยา่งกวา้งขวาง เช่น ผลงาน เรื่อง Ancient 
Indian Colonies in the Far East vol 2: Suvarṇadvipa (1937, pp. 37- 64) ของ Majumdar 
ซึง่วจิารณ์เรื่องสุวรรณภูมแิละสุวรรณทวปีทีป่รากฏในเอกสารอนิเดยี อาหรบั จนีและตะวนัตก
อย่างละเอยีด ผลงานของ Majumdar เน้นการวพิากษ์เรื่องสุวรรณภูมใินมติทิางประวตัศิาสตร ์
น่าสงัเกตว่า Majumdar ไดใ้หร้ายชื่อวรรณกรรมทีอ่า้งถงึสุวรรณทวปีเท่านัน้ มไิดใ้หร้ายละเอยีด

                                                            
5 เรือ่งสุปารคชาดกในชาดกมาลามเีรือ่งคลา้ยกบัอรรถกถาสุปารกชาดก (ลําดบัที ่463) โดยในอรรถกถา

ชาดกกล่าวเพยีงเหล่าพอ่คา้เชญิสุปารกบณัฑติเป็นตน้หนเพือ่จะเดนิทางผา่นทะเลแต่ไมป่รากฏรายละเอยีดวา่

จะมกีารเดนิทางไปยงัสวุรรณภมู ิด ูนิบาตชาดก เล่ม 5 น. 205  
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เรื่องสวุรรณภูมหิรอืสุวรรณทวปีแต่อย่างใด ผลงานทีน่่าสนใจอกีเรื่องหน่ึงคอื Bibliography on 
Sailing to Suvarṇabhumi ของ Ray and Mishra ซึ่งรวมเรื่องสุวรรณภูมใินลกัษณะเดยีวกบั
ของ Majumdar ผลการคน้ควา้สาํคญัไดแ้ก่การอภปิรายเรื่องสวุรรณภมูจิากเอกสารและหลกัฐาน
ทางโบราณวตัถุ เช่น ลูกปดั และตราประทบัที่พบในดนิแดนเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต้เพิม่เตมิ
จาก Majumdar ดว้ย (Ray & Mishra, n.d, pp. 6-12) 

นักวชิาการชาวไทยสนใจศกึษาสุวรรณภูมมิานานนับเป็นเวลากว่ารอ้ยปี เน่ืองจาก
เป็นเรือ่งทีเ่กีย่วขอ้งกบัดนิแดนอนัเป็นทีต่ ัง้ของประเทศไทย ดงัทีเ่คยมผีูเ้สนอวา่ดนิแดนสวุรรณภูมิ
น่าจะเป็นดนิแดนแถบเอเชยีตะวนัออกเฉียงใตแ้ละมอีรรถาธบิายวา่พบทองคาํในดนิแดนแถบน้ี
ดว้ย การศกึษาประเดน็ดงักล่าวมนีับตัง้แต่พระบาทสมเดจ็พระจอมเกลา้เจา้อยู่หวัและสมเดจ็
กรมพระยาดาํรงราชานุภาพ โดยเฉพาะอยา่งยิง่ขนุศริวิฒันอาณาทร (ผล ศริวิฒันกุล) ผูเ้รยีบเรยีง
หนงัสอืชื่อ เมอืงทองหรอืสวุรรณภมู ิขึน้เมือ่ พ.ศ. 2479 ผลงานของทา่นเป็นการพยายามรวบรวม
ขอ้มลูเรือ่งสวุรรณภูมใินเอกสารต่าง ๆ  ทัง้ของตะวนัตกและตะวนัออก คุณประโยชน์ของผลงานน้ี
จะเหน็ไดจ้ากการคน้ควา้จากเอกสารหลายแหล่ง รวมทัง้มกีารสอบทานหนังสอือ้างองิจาก
ต่างประเทศทัง้ชาดกและเอกสารทางประวตัศิาสตร ์ 

นอกจากนกัวชิาการทีส่นใจทีต่ ัง้ของสวุรรณภูมใินฐานะดนิแดนในประวตัศิาสตร ์ยงัมี
นกัวชิาการบางสว่นไดศ้กึษาสวุรรณภูมจิากวรรณคดดีว้ย เช่น ธนิต อยูโ่พธิ ์(2510, น. 16-24)  
ผูเ้รยีบเรยีงเรื่องสุวรรณภูมโิดยใชข้อ้มูลวรรณคดบีาลเีป็นหลกั ผลงานของธนิตเป็นการสบืหา
ทีม่าและสถานทีข่องสวุรรณภูมปิระกอบกบัหลกัฐานของนกัวชิาการทัง้ตะวนัตกและอนิเดยีเพื่อ
สนันิษฐานเพื่อแสดงความเกี่ยวขอ้งกนัระหว่างอนิเดยีกบัโบราณสถานในประเทศไทยซึ่งจะ
เหน็ถงึความพยายามทีจ่ะแสดงใหเ้หน็คุณค่าของเรื่องสวุรรณภมูใินมติทิีเ่ชื่อมโยงกบัสงัคมไทย
ดว้ย 

ในวทิยานิพนธป์รญิญาเอก เรื่อง “The Ascendancy of Theravāda Buddhism in 
Southeast Asia” ของ Assavavirulhakarn (2010) มกีารศกึษาเรื่องดนิแดนสุวรรณภูมไิวด้้วย
ในบทที ่3 ในหวัขอ้ “Where was Suvarṇabhumi ?” ขอ้มลูสาํคญัทีผู่เ้ขยีนยกมาประกอบไดแ้ก่
วรรณคดบีาลแีละหลกัฐานทางโบราณคดจีําพวกจารกึต่าง  ๆ ประเดน็สาํคญัคอื มหีลกัฐานที่
กล่าววา่มกีารสง่พระภกิษุมาดนิแดนสวุรรณภมู ิแต่ไมอ่าจทราบไดอ้ยา่งชดัเจนวา่ดนิแดนทีช่ื่อวา่
สวุรรณภมูใินเชงิภมูศิาสตรน์ัน้จะหมายถงึทีแ่ห่งใด 

บทความ เรื่อง “สวุรรณภูมใินนิทาน” ของกุสมุา รกัษมณี (2547, น. 57-68) ชีใ้หเ้หน็
ประเดน็เรื่องสุวรรณภูมใินจนิตนาการของผูเ้ล่ามากกว่าจะหาขอ้เทจ็จรงิหรอืสถานทีต่ ัง้ของ
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สุวรรณภูมดิงัทีเ่คยมผีูก้ล่าวไวก้่อนหน้า สุวรรณภูมใินมุมมองของกุสุมา รกัษมณี จงึเป็นเรื่อง
ทางวรรณคดใีนฐานะทีป่รากฏอยูใ่นเรือ่งเลา่ประเภทนิทาน มใิชม่มุมองทางประวตัศิาสตร ์

กล่าวไดว้่า การศกึษาเรื่องสุวรรณภูมทิี่ผ่านมานัน้นับว่าเน้นการศกึษามุมมองทาง
ประวตัศิาสตรม์ากกวา่วรรณคด ีและแมว้า่ Majumdar จะไดว้พิากษ์เรื่องสวุรรณภมูแิละสวุรรณ
ทวปีไวอ้ย่างกวา้งขวางแลว้ แต่กเ็ป็นเพยีงการอา้งถงึเรื่องในเอกสารต่าง  ๆ เท่านัน้ ยงัมไิดนํ้า
รายละเอยีดเรื่องสวุรรณภมูแิละสวุรรณทวปีมาแสดงแต่อยา่งใด นอกจากน้ียงัไมม่กีารแปลเรือ่ง
สวุรรณภมูทิีป่รากฏในวรรณคดสีนัสกฤตเป็นภาษาไทยอกีดว้ย 

ปญัหาทีส่าํคญัคอืความรูเ้รือ่งสวุรรณภูมแิละสวุรรณทวปีนัน้มอียูค่่อนขา้งจาํกดั อุปสรรค
ที่สาํคญัในการสบืคน้เรื่องสุวรรณภูมแิละสุวรรณทวปีจากวรรณคดสีนัสกฤตคอืยงัไม่มกีาร
รวบรวมเรื่องสุวรรณภูมแิละสุวรรณทวปีจากนิทานสนัสกฤตไวด้้วยกนั เรื่องส่วนใหญ่ยงัไม่มี
การแปลและเรยีบเรยีงเป็นภาษาไทยมาก่อน การแปลเรือ่งสวุรรณภูมทิีป่รากฏในนิทานสนัสกฤต
ทีจ่ะตามมาต่อไปน้ีย่อมจะยงัประโยชน์ใหแ้ก่ผูส้นใจทัง้นักวชิาการมนีักวรรณคดแีละนักภารต
วทิยาเป็นตน้รวมถงึประชาชนทัว่ไป อนัจะทําใหเ้ขา้ใจการอา้งถงึสุวรรณภูมใินเอกสารอนิเดยี
โบราณไดช้ดัเจนยิง่ขึน้ 

ดงันัน้ในงานวจิยัน้ีผูว้จิยัจะเน้นศกึษาสุวรรณภูมแิละสุวรรณทวปีที่ปรากฏในเอกสาร
ภาษาสนัสกฤตอนัไดแ้ก่นิทานสนัสกฤตต่าง ๆ  โดยจะพจิารณาการอา้งเรื่องสุวรรณภูม ิตลอดจน
ความสาํคญัของสถานที่ดงักล่าว ซึ่งจะทําใหเ้ขา้ใจความสาํคญัของเรื่องสุวรรณภูมใินเอกสาร
ของอนิเดยีโบราณไดด้ยีิง่ขึน้  

1.2 วตัถปุระสงค ์
1. เพื่อรวบรวม แปล และเรยีบเรยีงเรือ่งสวุรรณภูมทิีม่กีารอา้งถงึในเอกสารของอนิเดยี

โบราณโดยเฉพาะนิทานทีแ่ต่งเป็นภาษาสนัสกฤต 
2. เพื่อสรา้งฐานขอ้มลูเรื่องสวุรรณภูมทิีป่รากฏในเอกสารสนัสกฤต สาํหรบัการอา้งองิ

และศกึษาในระดบัสงูต่อไป 

1.3 วิธีการดาํเนินการวิจยั 
1. รวบรวมนิทานทีม่กีารอา้งถงึเรือ่งสวุรรณภมู ิ
2. แปลจากภาษาสนัสกฤตเป็นภาษาไทย 
3. วเิคราะหแ์ละเรยีบเรยีงผลการวจิยั 
4. สรปุและอภปิรายผล 
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1.4 ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รบั 
1. ไดง้านแปล/เรยีบเรยีงเรือ่งสวุรรณภูมแิละสวุรรณทวปีทีป่รากฏในวรรณคดสีนัสกฤต

ทีส่ามารถใชเ้ป็นแหล่งอา้งองิ พรอ้มทัง้บทนําทีแ่สดงการวเิคราะหแ์ละสงัเคราะหค์วามสาํคญั
ของสวุรรณภมูใินบรบิทของวรรณคดสีนัสกฤต 

2. เป็นแนวทางในการศกึษาเรือ่งสวุรรณภูมแิละสวุรรณทวปีเชงิเปรยีบเทยีบกบัเอกสาร
ประเภทอื่นซึง่จะทาํใหส้ามารถศกึษาเรือ่งสวุรรณภมูไิดอ้ยา่งลกึซึง้ต่อไป 

1.5 ข้อตกลงเบือ้งต้น 
1. งานวจิยัฉบบัน้ีเป็นงานวจิยัเอกสาร ผูว้จิยัจะเลอืกตน้ฉบบันิทานพฤหตักถาโศลก

สงัครหะ ที ่Felix Lacote and Louis Renou ตรวจชาํระ เมื่อ ค.ศ. 1918-1928 และ J. Mallinson 
นํามาตรวจสอบอกีครัง้ ตน้ฉบบัน้ีจดัพมิพใ์นปี ค.ศ. 2005 โดย Clay Sanskrit Library New York 
University เป็นหลกัในการแปล ส่วนนิทานในกถาสรติสาครนัน้ใช้ฉบบัที่ Durgaprasad and 
Kasinath Pandurang Parab ตรวจชาํระและพมิพเ์ผยแพรเ่มือ่ ค.ศ. 1937 

2. ตามขนบของการเล่าเรื่องในวฒันธรรมอนิเดยี กวมีกัแสดงความสามารถโดยการ
หลากคํา กล่าวคอื ใช้คําไวพจน์หรอืผูกศพัท์ขึน้ใหม่เพื่อให้มคีวามหมายถงึสิง่เดยีวกนั กรณี
ของสวุรรณภูมหิรอืสวุรรณทวปีกเ็ช่นกนั ดว้ยเหตุน้ี หากผูว้จิยัพบวา่มกีารหลากคาํทีม่คีวามหมาย
วา่ “แผ่นดนิทองคาํ, เกาะทองคํา” ผูว้จิยักจ็ะนํามาพจิารณาดว้ย เพราะนับวา่เป็นการแสดงมโนทศัน์
เบือ้งหลงัอยา่งเดยีวกนั ทัง้น้ี คาํเหลา่น้ีจะหมายถงึสิง่เดยีวกนัหรอืไม ่ผูว้จิยัจะไดพ้จิารณาต่อไป 

 
2. ภมิูหลงัตวับท 

 ดงัทีก่ลา่วไปแลว้วา่ ตวับทสาํคญัทีจ่ะเลอืกนํามาแปลและศกึษาในงานวจิยัน้ีมาจาก
นิทานสนัสกฤต ไดแ้ก่ ชาดกมาลา พฤหตักถาโศลกสงัครหะ และกถาสรติสาคร แต่ละเรือ่งมี
ประวตัคิวามเป็นมาดงัน้ี 

 ชาดกมาลา 
 ชาดกมาลาประพนัธโ์ดยอารยศูร เป็นวรรณคดพีุทธศาสนาภาษาสนัสกฤตทีส่าํคญั
และแพร่หลายในดนิแดนทางตอนเหนือของประเทศอนิเดยีในปจัจุบนั วรรณคดเีรื่องน้ีไดร้บั
ความนิยมมากดงัจะเหน็ไดจ้ากมกีารพบตน้ฉบบัทีแ่ปลเป็นภาษาทเิบตและภาษาจนี แมจ้ะไมม่ี
หลกัฐานทางประวตัศิาสตรเ์กี่ยวกบัตวับททีแ่น่ชดั แต่จากการศกึษาเปรยีบเทยีบกบัตน้ฉบบั
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แปลภาษาจนีและวจันลลีาในตวับท ปจัจุบนัเป็นทีย่อมรบักนัวา่วรรณคดเีรือ่งน้ีน่าจะแต่งขึน้ราว  
ค.ศ. 400 (Meiland, 2009, p. xviii) 

หากจดัประเภทตามขนบของวรรณคดสีนัสกฤต ชาดกมาลาเป็นกวนีิพนธป์ระเภท  
จมัปู กล่าวคอื ประกอบดว้ยรอ้ยแกว้และรอ้ยกรองผสมกนั 

6 แมจ้ะมใิช่กวนิีพนธจ์มัปูเรื่องแรก 
แต่กถ็อืว่าแต่งขึน้ในกลุ่มกวนีิพนธส์นัสกฤตยุคแรกซึ่งเฟ่ืองฟูในกลุ่มกวผีูน้ับถอืพุทธศาสนา
ในทางอนิเดยีตอนเหนือ เน้ือเรื่องนํามาจากนิทานชาดกหรอือดตีชาตขิองพระพุทธเจา้ มจีํานวน
ทัง้สิน้ 34 เรื่อง ส่วนใหญ่เป็นนิทานชาดกที่แพร่หลายอยู่แลว้ ดงัจะเหน็ว่ามนิีทานที่สามารถ
เทยีบเคยีงระหว่างชาดกในชาดกมาลากบัอรรถกถาชาดกไดถ้งึ 30 เรื่องจากจํานวนเรื่องใน
ชาดกมาลาทัง้หมด 34 เรื่อง ซึ่งนับว่าเป็นจํานวนมาก แสดงใหเ้หน็ว่าอารยศูรอาจมไิดม้ี
จุดมุ่งหมายที่จะแต่งเรื่องขึน้ใหม่ หากแต่ปรารถนาจะนําเรื่องราวในชาดกของพระพุทธเจา้ซึ่ง
เป็นที่รูจ้กักนัดอีย่างน้อยก็ในขณะนัน้มารอ้ยเรยีงขึน้ด้วยรูปแบบการประพนัธ์และกลวธิทีาง
ภาษาทีว่จิติรบรรจง ทําใหร้ปูแบบและกลวธิทีางภาษาในชาดกมาลาใกลเ้คยีงมาตรฐานการ
ประพนัธแ์บบวรรณคดสีนัสกฤตเช่นเดยีวกบักาพยแ์บบศลิปะนิมติ (Ornate Poetry) อยา่งมาก  
เพราะอรรถกถาชาดกมุง่เน้นการอธบิายคาถาหรอืคาํประพนัธใ์นชาดกมาแต่เดมิ สง่ผลใหต้วับท
ของอรรถกถาชาดกมลีกัษณะทีส่อดคลอ้งกบัวรรณคดคีาํสอน ในขณะทีช่าดกมาลา แมเ้น้ือเรื่อง
จะสอนใจไดไ้ม่ต่างกนั แต่ผูอ่้านก็จะพบความรื่นรมย ์(หรอืความยากลําบาก) จากรูปแบบคํา
ประพนัธแ์ละกลวธิทีางภาษาขณะอ่านไดด้ว้ยเชน่กนั 

เรื่องสวุรรณภูมปิรากฏในนิทานเรื่องสปุารคชาดก อนัเป็นนิทานลาํดบัที ่14 ในจํานวน
นิทานทัง้หมด 34 เรื่อง เน้ือเรื่องมอียู่ว่าเหล่าพ่อคา้ตอ้งการจะไปแสวงโชคยงัเมอืงสุวรรณภูม ิ
จงึไปเชญิพระโพธสิตัวม์าร่วมเดนิทาง ระหว่างทางพวกเขาพบอุปสรรคมากมาย สุดทา้ยกไ็ป
ไม่ถงึสวุรรณภูม ิเรอืแล่นออกนอกเสน้ทางเกอืบจะตกขอบโลก ดว้ยอานุภาพแห่งสจัวาจาของ
พระโพธสิตัว ์เรอืจงึแลน่กลบัเขา้ฝ ัง่ได ้และทุกคนปลอดภยั 
 
 
 

                                                            
6 วรรณคดสีนัสกฤตอาจแบ่งประเภทไดห้ลายแบบ หากพจิารณาในเรื่องรปูแบบจะเหน็ว่า แบ่ง

ออกเป็น 3 กลุ่มดว้ยกนั ไดแ้ก่ รอ้ยกรอง รอ้ยแกว้ และรอ้ยกรองผสมกบัรอ้ยแกว้ ทัง้น้ีการพจิารณาเพยีง
รปูแบบการประพนัธไ์ม่ค่อยเป็นทีน่ิยมเท่าไรนัก นักเรยีนวรรณคดสีนัสกฤตมกัจะตอ้งนําบรบิทอื่น  ๆ หรอื
วตัถุประสงคก์ารประพนัธเ์ขา้มาพจิารณาดว้ย วรรณคดทีีม่รีอ้ยกรองกบัรอ้ยแกว้ผสมกนัทีส่าํคญัคอืบทละคร
ต่าง  ๆ แต่บทละครสนัสกฤตไม่มผีูใ้ดนับว่าเป็นจมัปู เพราะเป็นวรรณคดกีารแสดง มใิช่กวนิีพนธท์ีเ่ป็นไปเพื่อ
การอ่านหรอืการฟงัเพยีงเทา่นัน้ 
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 พฤหตักถาโศลกสงัครหะ 
 ในวรรณคดสีนัสกฤต มชีุมนุมนิทานที่มชีื่อเสยีงมากอยู่เล่มหนึ่ง คอื พฤหตักถา  
ประกอบดว้ยนิทานทีอ่่านเพื่อความเพลดิเพลนิสนุกสนานหลายเรือ่ง ต่างกบันิทานทีม่วีตัถุประสงค์
เพื่อสอนใจอยา่งนิทานชาดก ตามตาํนานกลา่ววา่เดมิแต่งดว้ยภาษาไปศาจ ี

7 แมอ้าจมทีีม่าจาก
ภาษาทอ้งถิน่ซึง่มใิช่ภาษาสนัสกฤต แต่เรื่องพฤหตักถากไ็ดร้บัความนิยมมากจนในเวลาต่อมา
มผีูนํ้ามาแต่งดว้ยภาษาสนัสกฤตไวห้ลายฉบบั   

ปจัจุบนัตน้ฉบบัพฤหตักถาภาษาไปศาจสีญูหายไปแลว้ เหลอืเพยีงฉบบัภาษาสนัสกฤต
เท่านัน้ นิทานพฤหตักถาฉบบัภาษาสนัสกฤตทีม่หีลกัฐานอยู่ปจัจุบนัม ี3 ฉบบัดว้ยกนั ไดแ้ก่ 
พฤหตักถาโศลกสงัครหะของพุทธสวามนิ กถาสรติสาครของโสมเทวะ และพฤหตักถามญัชรี
ของเกษเมนทระ เมือ่พจิารณาเพยีงชื่อกจ็ะเหน็วา่ พฤหตักถาโศลกสงัครหะกบัพฤหตักถามญัชรี
มุ่งจะย่นย่อเรื่อง เพราะคําว่า “สคฺํรห” แปลว่า จบั ฉวย รวม และย่อ สว่นพฤหตักถามญัชรนีัน้ 
เกษเมนทระแต่งขึน้เพื่อยอ่เรื่องพฤหตักถาเช่นเดยีวกบัผลงานของตนอกี 2 เรื่อง คอื รามายณ 
มญัชรแีละภารตมญัชร ีสาํหรบัเป็นคูม่อืใหน้กัเรยีนของตนมากกวา่จะแสดงความสามารถของกว ี
ปรากฏการณ์น้ีแสดงวา่ตน้ฉบบัพฤหตักถาเดมิอาจยาวและซบัซอ้นมากกเ็ป็นได ้นิทานพฤหตักถา
เป็นทีม่าใหแ้ก่วรรณคดสีนัสกฤตอกีหลายเรื่อง เช่น สวปันวาสวทตัตา ทศกุมารจรติ กาทมัพร ี
เป็นตน้ ในบรรดานิทานสนัสกฤตทีม่ทีีม่าจากพฤหตักถานัน้ มเีรื่องสุวรรณภูมหิรอืสวุรรณทวปี
ปรากฏอยู่ 2 เรื่อง คอื พฤหตักถาโศลกสงัครหะและกถาสรติสาคร ผูว้จิยัจะขอกล่าวเฉพาะเรื่อง
ทีม่สีวุรรณภมูปิรากฏเทา่นัน้ 

พฤหตักถาโศลกสงัครหะแต่งโดยพุทธสวามนิ ขอ้มลูเกีย่วกบัประวตัวิรรณคดขีองเรื่องน้ี
มไีม่มากและไม่ชดัเจน ตน้ฉบบัทีพ่บนัน้ระบุว่าคดัลอกในครสิต์ศตวรรษที ่12 ในประเทศเนปาล 
ดว้ยเหตุน้ีปราชญ์ภารตวทิยาปจัจุบนัจงึสนันิษฐานว่า เรื่องน้ีน่าจะแต่งขึน้ราวครสิต์ศตวรรษที ่
10 ในดนิแดนแถบตอนเหนือของประเทศอนิเดยี เมื่อพจิารณาชื่อของผูแ้ต่ง อาจเป็นไปไดว้่า 
พุทธสวามนิเป็นพระภกิษุหรอืผูน้ับถอืเลื่อมใสในพุทธศาสนา ดงัที่ชื่อของเขามคีวามหมายว่า 
“ผูม้พีระพทุธเจา้เป็นนาย” อยา่งไรกต็าม น่ีกเ็ป็นเพยีงขอ้สนันิษฐานเทา่นัน้ 

                                                            
7 แปลตามตวัอกัษร คอื “ภาษาของปีศาจ” ยงัไม่มขีอ้สรุปแน่ชดัว่าภาษาน้ีคอืภาษาอะไร เคยมผีู้

เสนอวา่หมายถงึภาษาบาลแีต่กย็งัมขีอ้ถกเถยีงอยู่มาก ปจัจุบนัสนันิษฐานกนัวา่ น่าจะหมายถงึภาษาใดกต็าม 
ทีไ่ม่ใช่ภาษาสนัสกฤต และไม่น่าจะใช่ภาษาปรากฤตแบบแผนอย่างเช่น ภาษาเศารเสนี ภาษามาหาราษฏร ี
ฯลฯ ดงัทีป่รากฏในบทละครสนัสกฤตดว้ย 
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 ตน้ฉบบัพฤหตักถาโศลกสงัครหะทีพ่บนัน้ชาํรดุ ไมส่มบรูณ์ทัง้เรือ่ง จงึเป็นทีน่่าเสยีดาย
อย่างยิง่ ไมแ่น่วา่เรื่องสวุรรณภูมอิาจปรากฏในนิทานเรื่องอื่น ๆ ในตน้ฉบบัสว่นทีย่งัไมพ่บอกีก็
เป็นได ้
 เรื่องสวุรรณภูมหิรอืสวุรรณทวปีปรากฏในนิทาน 2 เรื่อง ไดแ้ก่ เรือ่งสานุทาส และเรื่อง
พอ่คา้สองคน 

 เรือ่งสานุทาส 
 เป็นเรื่องเกีย่วกบัการผจญภยัของบุรุษผูช้ื่อสานุทาส บดิาของนางคนัธรรวทตัตาผูเ้ป็น
ชายาองคห์น่ึงของเจา้ชายนรวาหนทตัตะ พระเอกของเรื่องพฤหตักถา เรื่องมอียู่ว่าสานุทาส
ประสบเคราะหร์า้ยยิง่ใหญ่และมชีวีติยากลาํบากมานานเพราะถูกเพื่อนหลอก วนัหน่ึงเขาได้
ร่วมเดนิทางไปสุวรรณภูมกิบัหวัหน้าพ่อคา้ทีช่ื่อ อเจระ พวกเขาผ่านอุปสรรคต่าง  ๆ มากมาย
จนกระทัง่ไปถงึภูเขาลูกหน่ึงซึ่งจะมนีกยกัษ์มาจบัคนไปยงัสุวรรณภูม ิโชครา้ยที่นกตวัที่จบั 
สานุทาสไปนัน้เกดิทะเลาะกบันกอกีตวัหน่ึง ทาํใหส้านุทาสพลดัตกลงเบือ้งลา่ง ต่อมาเขาไดพ้บ
ฤษีภรทัวาช ไดพ้บนางคนัธรรวทตัตาผูเ้ป็นธดิา และรํ่ารวยจากตบะของฤษีตนนัน้ สรุปไดว้่า  
สานุทาสไปไมถ่งึสวุรรณภมู ิ

 เรือ่งพอ่คา้สองคน 
 สว่นนิทานอกีเรื่องนัน้กล่าวถงึพอ่คา้สองคน ชื่อ สาครทตัตะกบัพุทธวรรมนัผูอ้อกเรอื
เดนิสมุทรไปยงัสวุรรณภมู ิเผอญิไปเจอกนักลางมหาสมทุร ไดผ้กูมติรกนั และไดไ้ปถงึสวุรรณภูม ิ
ทัง้สองสญัญากนัวา่เมือ่ภรรยาของตนต่างคลอดบุตรแลว้กใ็หแ้ต่งงานกนั พอ่คา้ทัง้สองจงึไดช้ื่อวา่
ไปถงึสวุรรณภมู ิ
 
 กถาสริตสาคร 
 กถาสรติสาครแต่งโดยโสมเทวะ มหีลกัฐานจากตวับทกลา่ววา่เขาแต่งเรือ่งน้ีขึน้ระหวา่ง
ปี ค.ศ. 1063-1081 โดยมวีตัถุประสงคเ์พื่อถวายพระนางสรูยมตพีระอยัยกิาของพระเจา้หรรษะ
แห่งแควน้กศัมรีะ 

8 แมโ้สมเทวะจะออกตวัไวว้า่ตนเองเพยีงแต่เป็นผูย้อ่เรือ่งในพฤหตักถาใหเ้ป็น
ฉบบัภาษาสนัสกฤตเท่านัน้ แต่ตวับททีป่รากฏจะเหน็ว่ามนิีทานปรากฏอยู่เป็นจาํนวนมาก ทัง้
เรื่องใหญ่ เรื่องยอ่ย นิทานซอ้น นิทานสอนใจ นิทานปรศินา โดยเฉพาะอยา่งยิง่เรือ่งทีก่ล่าวถงึ
สวุรรณภมูหิรอืสวุรรณทวปีนัน้ พบวา่ไมม่เีรื่องใดทีซ่ํ้ากบัพฤหตักถาโศลกสงัครหะเลย จงึเป็นที่
น่าสงัเกตว่าโสมเทวะอาจเพิม่เตมินิทานอื่น  ๆ เขา้ไปอกีหรอือกีกรณีหน่ึงกค็อืโสมเทวะอาจมี

                                                            
8 คนละองคก์บัพระเจา้หรรษะ (หรรษวรรธนะ หรอืศลีาทติย)์ ในหรรษจรติ พระเจา้หรรษะในหรรษจรติ

เป็นจกัรพรรดฮินิดอูงคส์ดุทา้ยผูค้รองดนิแดนทางอนิเดยีเหนือระหวา่งปี ค.ศ. 606-647 
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ตน้ฉบบัพฤหตักถาทีไ่มเ่หมอืนผูอ้ื่นกเ็ป็นได ้เพราะพจิารณาจากชื่อของวรรณคด ี“กถาสรติสาคร” 
แลว้ จะเหน็ว่ามคีวามหมายวา่ “มหาสมุทร (อนัเป็นทีร่วม) แห่งแม่น้ําของนิทาน” ไม่วา่กถาสรติ
สาครจะใกลเ้คยีงพฤหตักถามากหรอืน้อยเราไม่อาจรูไ้ด้ แต่เป็นโชคดทีี่ต้นฉบบัของกถาสรติ
สาครที่เหลอือยู่มาจนถงึปจัจุบนันัน้อยู่ในสภาพที่สมบูรณ์ นิทานที่กล่าวถงึสุวรรณภูมหิรอื
สวุรรณทวปีนัน้จงึมจีาํนวนมากกวา่พฤหตักถาโศลกสงัครหะอยา่งเหน็ไดช้ดั 
 แมก้ถาสรติสาครจะมเีรื่องราวคลา้ยนิทานจกัร  ๆ วงศ  ์ๆ ของไทย กล่าวคอื เป็นเรื่อง
การผจญภยัของเจา้ชายนรวาหนทตัตะ โอรสของพระเจา้อุทยนะ 

9 จนในทีสุ่ดทรงไดเ้ป็นหวัหน้า
แห่งเหล่าวทิยาธร และไดส้มรสกบัเจา้หญงิของพวกคนธรรพ ์แต่นิทานซอ้นหลายเรื่องกม็พี่อคา้
เป็นตวัละครสาํคญั แน่นอนว่าสิง่ทีเ่ป็นความใฝฝ่นั ความปรารถนาของพอ่คา้กค็อืความรํ่ารวย 
มัง่คัง่ นิทานที่กล่าวถงึการเดนิทางไปสุวรรณภูมหิรอืสุวรรณทวปีเพื่อแสวงหาความรํ่ารวยจงึ
ปรากฏอยูห่ลายเรือ่ง ดงัน้ี 

 เรือ่งพระราชารตันาธบิด ี
 พระราชารตันาธบิดทีรงววิาหก์บันางราชทตัตา ทรงพานางไปอยู่ในปราสาททีเ่กาะ
กลางมหาสมุทร วนัหน่ึงนางราชทตัตาเมาสุราอยู่ในหอ้งบรรทมแต่เพยีงผูเ้ดยีว บุรุษคนหน่ึง
เป็นบุตรพอ่คา้มาหานางถงึหอ้ง เขาเล่าใหน้างฟงัถงึเรื่องความลาํบากยากแคน้ของตน ครัง้หน่ึง
เขาเคยคดิจะกระโดดเขา้กองไฟให้ตาย เผอญิพ่อคา้คนหน่ึงซึ่งกําลงัเตรยีมจะไปสุวรรณทวปี
มาพบเขา้ จงึเดนิทางไปดว้ยกนั โชครา้ยเรอืลํานัน้อบัปางกลางมหาสมุทร เขาจงึเกาะแผ่น
กระดานลอยมายงัปราสาทของนาง ดว้ยเหตุทีน่างเป็นคนมจีติใจหยาบชา้ จงึเกีย้วพาบุรษุผูน้ัน้  
เมื่อพระราชามาพบ กพ็โิรธ เมื่อสงบลง กท็รงขบัไล่ชายผูน้ัน้และเนรเทศนางออกไปจากปราสาท 
ต่อมาบุรุษผูน้ัน้เกาะแผ่นกระดานนัน้อกีครัง้ลอยไปตามมหาสมุทร กไ็ปพบพ่อคา้คนหน่ึงมา
ชว่ยไว ้แต่ต่อมากลบัคบชูก้บัเมยีพอ่คา้ เขาจงึถกูจบัโยนลงทอ้งทะเล สว่นพระราชานัน้กต็ดัสนิ
พระทยัสละราชบลัลงักแ์ละออกบาํเพญ็ตบะในทีส่ดุ กลา่วไดว้า่ ชายผูน้ัน้ไปไมถ่งึสวุรรณทวปี 

                                                            
9 พระเจา้อุทยนะเป็นกษตัรยิใ์นตํานานทีแ่พร่หลายในหมู่ชาวฮนิด ูคู่กบัพระเจา้วกิรมาทติยซ์ึง่เป็น

กษตัรยิใ์นตาํนานเช่นกนั แมช้ื่อวกิรมาทติยจ์ะกลายมาเป็นฉายาของกษตัรยิห์ลายพระองคใ์นประวตัศิาสตร์
อนิเดยีกต็าม พระเจา้อุทยนะ (บาลวีา่ อุเทน มเีรือ่งอยู่ในสามาวตวีตัถุ อรรถกถาธรรมบท) มชีื่อเสยีงจากการ
ดดีพณิ ทรงออกรบดว้ยกลศกึชา้งไมซ้ึง่มทีหารซ่อนอยู่ภายใน น่าสนใจวา่กลศกึน้ีคลา้ยคลงึกบัมา้ไมแ้ห่งเมอืง
ทรอยสใ์นมหากาพยเ์รือ่งอเีลยีดดว้ย เรือ่งพระเจา้อุทยนะปรากฏในวรรณคดสีนัสกฤตสาํคญัอกีหลายเรื่อง เช่น 
บทละครประตชิญาเยาคนัธรายณะ และสวปันวาสวทตัตาของภาสะ บทละครประเภทนาฏกิาเรือ่งปรยิทรรศกิา  
และรตันาวลขีองพระเจา้หรรษะ เป็นตน้ 



JOURNAL OF LIBERAL ARTS 20, 2 (JULY - DECEMBER 2020)                      

65 
 

 เรือ่งพอ่คา้รทุระกบัพอ่คา้สมุทรศรู 
 พอ่คา้รุทระไปคา้ขายยงัสวุรรณทวปี ระหวา่งเดนิทางกลบัเกดิเรอืล่ม ทรพัยส์นิทัง้หมด
สญูหายไปทอ้งทะเล เขาวา่ยน้ํากลบัมายงับา้นของตนและพบวา่ในสวนหลงับา้นมขีมุทรพัยฝ์งัไว ้
จงึเฉลมิฉลองอยา่งยิง่ใหญ่ เจา้ชายนรวาหนทตัตะสดบัเสยีงดนตรคีรกึครืน้ดงัเขา้มาในวงั โคมุขะ
ผูเ้ป็นบุตรมนตรนีัง่อยูต่รงนัน้ดว้ยจงึทลูเลา่เรือ่งพอ่คา้สมทุรศรู 
 เรือ่งพอ่คา้สมุทรศรูมอียูว่า่ วนัหน่ึงขณะทีก่าํลงัเดนิเรอืสมทุรไปคา้ขายยงัสวุรรณทวปี  
เรอืล่ม ทนัใดนัน้มศีพคนลอยมา จงึเกาะศพนัน้ลอยไปจนถงึสวุรรณทวปี ครัน้ถงึจงึแกะถุงผา้ที่
ตดิมากบัศพ ไดส้รอ้ยทองคํา ต่อมาเขาเดนิทางไปยงัเมอืงกลศปุระ เขา้ไปพกัเหน่ือยยงัเทวาลยั 
มตีํารวจมาเจอจงึพาไปยงัทอ้งพระโรง เพราะสรอ้ยคอเสน้นัน้เป็นของพระธดิา เขาเกอืบถูก
ประหารโดยเขา้ใจผดิคดิว่าเป็นขโมย แต่มเีสยีงจากสวรรค์ดงัขึน้ เขาถูกปล่อยตวั ขณะนัน้ม ี
นกแรง้ตวัหน่ึงโฉบลงมาจากทอ้งฟ้าและคาบสรอ้ยเสน้นัน้ไป สมุทรศรูคา้ขายไดท้รพัยม์ากจาก
เมอืงนัน้ ขณะเดนิทางกลบัเมอืงของตน เมื่อขึน้ฝ ัง่เขาเดนิทางไปพกัแรมในป่า มโีจรมาขโมย
ทรพัยแ์ละฆา่กองคาราวานไปหมดสิน้ สว่นตวัเขาขึน้ตน้ไทรไปหลบบนค่าคบไม ้กไ็ดพ้บรงันก
แรง้ตวันัน้ จงึไดท้รพัยส์นิต่าง ๆ แลว้กก็ลบัเมอืงของตน 
 จะเหน็ว่า รุทระกบัสมุทรศูรไปถงึสุวรรณทวปีดว้ยกนัทัง้คู่ แต่ไม่มรีายละเอยีดการ
เดนิทาง น่าสนใจว่ามกีารกล่าวถงึเมอืงหน่ึงที่มชีื่อว่า กลศปุระ ซึ่งน่าจะเป็นเมอืงหน่ึงที่อยู่ใน
สวุรรณทวปี 

 เรือ่งพราหมณ์จนัทรสวามนิ 
 พราหมณ์จนัทรสวามนิตามหาลกูทัง้สองของตน จนัทรสวามนิเดนิทางไปยงัเกาะต่าง ๆ  
มากมาย ไดแ้ก่ เกาะนารเิกละ เกาะกฏาหะ เกาะกรรปูระ สุวรรณทวปี สงิหลทวปี และเมอืง
จติรกูฏ แต่ยงัไม่พบ กล่าวไดว้า่ จนัทรสวามนิไดไ้ปถงึสุวรรณทวปี แต่ไม่ใช่การไปเพื่อคา้ขาย
หรอืแสวงหาความรํ่ารวย และไมม่รีายละเอยีดการเดนิทาง   

เรือ่งพอ่คา้จกัระ 
 พอ่คา้จกัระไมเ่ชื่อฟงัพอ่แม ่ออกเดนิทางไปคา้ขายยงัสวุรรณภมู ิเมื่อไดท้รพัยจ์าํนวน
มากกําลงัเดนิทางกลบั เมฆฝนตัง้เคา้ เรอือบัปาง ทรพัยส์นิพนิาศสิน้ คลื่นซดัจกัระเขา้ไปยงั
ชายฝ ัง่แห่งหน่ึง ดว้ยความอ่อนแรงจงึหลบัไป ระหวา่งนัน้ไดเ้หน็นิมติวา่มบุีรุษร่างกํายาํมาพา
เขาไปยมโลก พบบุตรพอ่คา้คนหน่ึงมจีกัรวนอยูบ่นศรีษะซึง่เล่าใหจ้กัระฟงัวา่ตนไมเ่ชื่อฟงัพอ่แม่
เชน่กนั ทรพัยส์นิจงึพนิาศและมจีกัรวนอยูบ่นศรีษะไดร้บัความทุกขท์รมานยิง่ ดว้ยความสงสาร
จกัระจงึรบัเอากงจกัรนัน้ไว ้จกัระสาํนึกผดิในบาปทีต่นไมเ่ชื่อฟงัพอ่แม ่ทนัใดนัน้ สรวงสวรรคก์็
โปรยปรายดอกไมท้พิย ์พระอนิทรร์บัสัง่ใหว้ทิยาธรนํากองอญัมณีมากมายมาใหแ้ละอุม้เขาพา
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กลบัไปยงัเมอืงของตน จะเหน็ว่า ทัง้จกัระและบุตรพ่อค้าคนนัน้ได้ไปถงึสุวรรณทวปี และพบ
ความพนิาศ แต่สดุทา้ยกก็ลบัถงึเมอืงของตนได ้

 เรือ่งเจา้หญงิสองพระองค ์
 ในเกาะกฏาหะ พระราชาคุณสาครตัง้พระทยัจะถวายธดิาคุณวดแีก่พระเจา้วกิรมาทติย ์
เมื่อสง่นางขึน้เรอืเดนิสมุทรไปแลว้ ขณะเรอืกาํลงัแลน่เขา้ใกลส้วุรรณทวปี เรอืล่ม ถกูปลาศผระ
เขมอืบกนิ ปลาตวันัน้ไปเกยตืน้อยูช่ายฝ ัง่เกาะแหง่หน่ึง ชาวเมอืงกรกูนัเขา้มาผา่ทอ้งปลา เจอเรอื
และนางอยูใ่นทอ้งปลานัน้ พระราชาจนัทรเศขรแห่งเกาะนัน้ครัน้ทรงทราบเรือ่ง จงึเสดจ็มา เมื่อ
รูว้่าเป็นนัดดาของพระองคเ์อง กท็รงตอ้นรบัอย่างด ีพระองคม์พีระดํารจิะยกธดิาของตน คอื 
นางจนัทรวดใีหพ้ระเจา้วกิรมาทติยเ์ช่นกนั จงึทรงจดัแจงใหต่้อเรอืและนําธดิาทัง้สอง คอื นดัดา
ของพระองคแ์ละธดิาของพระองคข์ึน้เรอืไปถวายแด่พระเจา้วกิรมาทติยส์มประสงค ์กลา่วไดว้า่
เรอืจากเกาะกฏาหะพบความพนิาศเมือ่แลน่ผา่นสวุรรณทวปี 

 เรือ่งนางอนงคป์ระภา 
 อนงค์ประภาเป็นนางวทิยาธร เป็นผู้หญิงไม่ดเีปลี่ยนสามบี่อย สามขีองนางคนหน่ึง
คอืพอ่คา้หริณัยคุปตะไดไ้ปคา้ขายทีส่วุรรณทวปี ดว้ยความกลวัพลดัพรากจากคนรกัจงึพานาง
ไปดว้ย ขณะแวะพกักลางทางทีเ่มอืงสาครปุระกช็วนชาวประมงชื่อสาครวรีะออกเดนิทาง  ขณะ
ออกเดนิทางไปดว้ยกนันัน้ เรอืเจอมรสมุหนกัไมอ่าจตา้นทานไดก้จ็มลง สาครวรีะช่วยชวีตินาง
ไวไ้ด ้และพานางกลบัยงัเมอืงสาครปุระอกีครัง้ ต่อมานางไดพ้บเจา้ชายวชิยัวรรมนั กท็ิง้ชาวประมง 
และไปอยูก่บัเจา้ชาย สาครวรีะเศรา้ใจจงึออกบวชเช่นเดยีวกบัสามคีนก่อนหลายคน จะเหน็ว่า
ตวัละครในเรือ่งน้ีไปไมถ่งึสวุรรณทวปี  

เรือ่งอศีวรวรรมนั 
 อศีวรวรรมนัเป็นบุตรพ่อค้า เมื่อเจรญิวยั บดิาได้ส่งไปเรยีนวชิานางโลมจากแม่เล้า 
คนหน่ึง เรยีนเสรจ็แล้วก็กลบัมาอยู่บ้านแล้วเดนิทางไปค้าขาย ระหว่างทางถูกนางคณิกาชื่อ  
สุนทรปีอกลอกเอาทรพัย์สนิไปจนหมดสิน้ จนในที่สุดเพื่อนของเขาได้มาช่วยแก้ไข ใชอุ้บาย
หลอกเอาเงนิของนางคนืมาไดส้ําเรจ็ แลว้จงึไปคา้ขายที่สุวรรณทวปีได้ทรพัยส์นิจํานวนมาก
แลว้จงึกลบับา้นอย่างเป็นสุข อศีวรวรรมนัจงึถอืว่าไดไ้ปถงึสุวรรณทวปี แมจ้ะมอีุปสรรค
ขดัขวางกต็าม 
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 เรือ่งทรีฆทรรศนิ 
 พราหมณ์ชื่อทรีฆทรรศนิไดม้าพํานักอยู่ทีบ่า้นของพ่อคา้ชื่อนิธทิตัตะซึ่งกําลงัจะไป
คา้ขายยงัสุวรรณทวปี ทัง้สองจงึไดเ้ดนิทางไปดว้ยกนั เมื่อไปถงึและคา้ขายเสรจ็แลว้ ขณะ
เดนิทางกลบั ทัง้สองไดเ้หน็ตน้กลัปพฤกษ์โผล่ขึน้มาจากมหาสมุทรและมหีญงิสาวผูห้น่ึงนัง่อยู่
บนบลัลงักท์ีล่าํตน้ จงึนบัวา่ทรีฆทรรศนิกบัพอ่คา้นิธทิตัตะไดไ้ปถงึสวุรรณทวปี 
 
3. สวุรรณภมิูในวรรณคดีบาลี 

ก่อนจะวเิคราะหเ์รื่องสุวรรณภูมใินนิทานสนัสกฤต ผูว้จิยัจะกล่าวถงึสุวรรณภูมใิน
วรรณคดบีาลกี่อนเพราะเป็นขอ้มูลเกี่ยวกบัสุวรรณภูมทิี่คนไทยรบัรูก้นัมาก่อนโดยทัว่ไปอนั
เน่ืองมาจากพุทธศาสนาแพร่หลายในสงัคมไทยมาแต่เดมิ ในวรรณคดบีาล ีจะเหน็ว่า การใช้
นิทานเป็นตวัอยา่งอุทาหรณ์ในวรรณคดบีาลโีดยเฉพาะอรรถกถาชาดกมวีตัถุประสงคเ์พื่อแสดง
หลกัธรรมคาํสอนของพระพุทธเจา้ มนิีทานจาํนวนหน่ึงทีอ่า้งถงึการเดนิทางไปสุวรรณภูม ิเช่น 
สุสนัธชีาดก กล่าวว่าพ่อคา้ชาวภารุกจัฉาได้เตรยีมสนิคา้ไปคา้ขายยงัสุวรรณภูม ิระหว่างนัน้
นายอคัคะซึ่งเป็นนักดนตรไีดข้ออาศยัไปดว้ย ระหว่างเดนิทางไดแ้สดงดนตรแีละขบัรอ้งทําให้
เหลา่ปลาในทะเลมาทาํลายเรอืสนิคา้จนอบัปาง (กรมศลิปากร, 2540, น. 35) 

ในสงัขพราหมณชาดก กลา่วถงึพราหมณ์มัง่คัง่นามวา่สงัขะ เป็นผูม้ศีรทัธาเลื่อมใสใน
การทําบุญ เมื่อพราหมณ์เกรงว่าทรพัยจ์ะไม่เพยีงพอในการทําทาน จงึคดิจะไปคา้ขายยงัสุวรรณภูม ิ
เมื่อเตรยีมสนิคา้ต่าง  ๆ ครบถว้นแลว้ไดเ้ตรยีมลงเรอืไป ก่อนทีจ่ะลงเรอืสนิคา้ไดถ้วายร่มและ
รองเทา้แก่พระปจัเจกพุทธเจา้พระองคห์น่ึง เรอืสนิคา้ของสงัขพราหมณ์ออกจากท่าได ้7 วนั 
เรอืแตกกลางทะเล สงัขพราหมณ์ไดว้า่ยน้ําดว้ยความวริยิะจนพบกบันางมณีเมขลา (กรมศลิปากร, 
2540, น. 78)  

เรือ่งในมหาชนกชาดกเลา่ไวค้ลา้ยกนั คอืกลา่วถงึมหาชนกตอ้งการเดนิทางไปคา้ขาย
ยงัสุวรรณภูม ิพรอ้มกบัพ่อคา้ชาวสุวรรณภูม ิเมื่อออกเดนิทางไดเ้พยีง 7 วนั เรอืถูกคลื่นใหญ่
ทาํลายจนเรอืจมลง มหาชนกจงึวา่ยน้ําในมหาสมุทร จนนางมณีเมขลามาช่วย (ชนิวรสริวิฒัน์, 
2532, น. 47)   

การอา้งถงึเรือ่งสวุรรณภูมใินอรรถกถาชาดกทัง้หมด จงึอาจจะสะทอ้นวา่พระอรรถกถาจารย์
ผูเ้ลา่นิทานชาดกไมไ่ดใ้หค้วามสาํคญัของสวุรรณภมูมิากนกั แต่ตอ้งการใชส้วุรรณภมูเิป็นเพยีง
จุดหมายปลายทางทีไ่ปไดย้าก และมกัเกดิเหตุรา้ยระหวา่งทาง แมว้า่จะมอีนัตรายและไปไดย้าก 
พระโพธสิตัวใ์นสงัขพราหมณชาดก และมหาชนกชาดกกม็ไิดห้วาดกลวัยงัคงมุ่งมัน่เดนิทาง 
และเมื่อเกดิเหตุรา้ยพระโพธสิตัวก์ย็งัคงมุ่งมัน่กระทําวริยิะบารมอีย่างไม่ย่อทอ้ ตวัอย่างน้ีจงึ
แสดงชดัเจนวา่พระอรรถกถาจารยเ์น้นการกระทาํของพระโพธสิตัวม์ากกวา่เรื่องอื่น  
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ตวัอย่างอรรถกถาชาดกทัง้หมดน้ีแสดงว่านิทานชาดกเล่าเรื่องสุวรรณภูมใินฐานะ
จุดหมายปลายทางและเรื่องทัง้หมดกล่าวถงึเรอืทีอ่บัปางก่อนไปถงึจุดหมาย Appleton and 
Shaw ไดส้นันิษฐานว่าในชาดกของพุทธศาสนานัน้ มหาสมุทรคอืตวัแทนแห่งวฏัสงสาร ที ่ 
พระโพธสิตัวต์อ้งขา้มไปใหพ้น้ (Appleton & Shaw, 2015, p. 83) ขอ้สงัเกตดงักล่าวนับว่าน่า
พจิารณา เพราะหากมหาสมุทรคอืวฎัฎสงสารแสดงว่าจุดหมายปลายทางของการเดนิทางคอื
สุวรรณภูมเิป็นจุดมุ่งหมายทางโลกที่ถูกสรา้งขึน้เพื่อให้พระโพธสิตัวห์ลงใหล แต่เมื่อผจญกบั
อนัตรายและพระโพธสิตัว์ได้รูห้รอืแสดงบารมนีัน้อย่างครบถ้วนแล้ว สุวรรณภูมกิ็ไม่มคีวาม 
สาํคญัสาํหรบัพระโพธสิตัวอ์กีต่อไป  

นอกเหนือจากอรรถกถาชาดกแลว้ ยงัมวีรรณคดบีาลเีรือ่งอื่น ๆ  ทีอ่า้งถงึสวุรรณภูมดิว้ย 
เช่น สมนัตปาสาทกิา อรรถกถาพระวนิัยปิฎก และมโนรถปรูณี อรรถกถาแห่งองัคุตตรนิกาย 
พระสตุตนัตปิฎก กล่าวเพยีงวา่สวุรรณภูมหิ่างจากเกาะลงักา 700 โยชน์ (ธนิต อยูโ่พธิ,์ 2510, 
น. 19) เรื่องอื่น  ๆ เช่น รสวาหนีิ กใ็ชเ้รื่องแบบเดยีวกบัอรรถกถาชาดกคอืตวัละครไปคา้ขายที่
สุวรรณภูมเิรอือบัปางลง ตอ้งว่ายน้ําเป็นเวลานานจนมเีทวดามาช่วย ในเรื่องทนัตกุมฏมิพกีะ 
กลา่วถงึกุมฏมิพกีะถวายทานสมํ่าเสมอจนทรพัยส์นิลดลง เขาตดัสนิใจจะเดนิทางไปสวุรรณภูมิ
เพื่อคา้ขายแต่เรอือบัปางลง กุมฏมิพกีะว่ายน้ําอยู่นาน พระอรหนัตเถระจงึไดช้่วยเขาเอาไว ้
(แสง มนวทิรู, 2513, น. 245)  

Malalasekera นักปราชญ์ทางวรรณคดบีาลไีดส้รุปจากวรรณคดบีาลจีาํนวนหลายเรื่อง
วา่ สวุรรณภูมเิป็นเมอืงทีพ่ระโสณะและพระอุตตรมาเผยแผ่พระศาสนา เป็นทีค่า้ขายแลกเปลีย่น
ระหว่างภรุกจัฉะกบัสุวรรณภูม ิโดยในอรรถกถาองัคุตรนิกายกล่าวว่าสุวรรณภูมนิัน้ห่างจาก
เกาะลงักา 700 โยชน์ทีม่คีลื่นลมแรง เหน็ว่าคอืตอนล่างของประเทศพม่า ทีอ่าจจะเป็นแถวเมอืง
ปะกนั แต่กม็บีางคนเหน็วา่อาจจะเป็นเมอืงกรณสวุรฺณ ในอนิเดยี (Malalasekera, 1960, pp. 1262-
1263)  

ขอ้สงัเกตของ Malalasekera แสดงว่าในมุมมองของพุทธศาสนานัน้สุวรรณภูมเิป็น
เมอืงมัง่คัง่ แต่กไ็มป่รากฏรายละเอยีดของเรือ่งสวุรรณภมูมิากนกั 

ธนิต อยูโ่พธิก์ไ็ดอ้าศยัหลกัฐานจากวรรณคดบีาลทีัง้มหานิเทส สมนัตปาสาทกิา มหาวงส ์
มลินิทปญัหาตลอดจนเรื่องสหสัวตัถุปกรณ์ และรสวาหนีิ กไ็ม่ไดใ้หร้ายละเอยีดมากนัก (ธนิต 
อยูโ่พธิ,์ 2510, น. 18-24, 51-52)  

โดยสรุปแลว้อาจกล่าวไดว้่าในมุมมองของพระภกิษุลงักานัน้ สุวรรณภูมเิป็นเมอืงใน
มโนทศัน์ของชาวลงักาทีแ่สดงถงึเมอืงทีห่่างไกล แต่มไิดใ้หร้ายละเอยีดเรื่องสวุรรณภูมมิากนัก 
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เรื่องทีอ่ยู่ในการรบัรูข้องคนลงักามเีพยีงตํานานในมหาวงสท์ีก่ล่าวว่าเป็นเมอืงทีพ่ระโสณะและ
พระอุตตระนําพุทธศาสนามาเผยแผ่กบัอนุภาคเรื่องการวา่ยน้ําในมหาสมุทรหลงัจากเรอือบัปาง
ลงเชน่เดยีวกบัอรรถกถาชาดกเทา่นัน้ 

เน่ืองดว้ยขอ้จาํกดัของวรรณคดบีาลทีีม่เีรือ่งราวเกีย่วกบัพทุธศาสนา ทาํใหส้วุรรณภูมิ
มเีรื่องราวทีเ่กีย่วกบัพระโพธสิตัวห์รอืการแสดงบารมขีองพระองคเ์ทา่นัน้ ต่างกบันิทานสนัสกฤต
ทีม่เีรื่องราวหลากหลายกวา่ บรบิททีเ่กีย่วขอ้งกบัสุวรรณภูมใินนิทานสนัสกฤตจงึสะทอ้นความ
หลากหลายตามไปดว้ย สิง่ทีน่่าสงัเกตคอืสวุรรณภูมไิมป่รากฏในเอกสารรุน่พระไตรปิฎกซึง่ถอืวา่
เป็นคมัภรีท์ีเ่กีย่วขอ้งกบัพระพทุธเจา้โดยตรงและมอีายคุมัภรีเ์ก่ากวา่อรรถกถาชาดก   

หากมองในมุมของผูน้ับถอืพุทธศาสนา เราอาจเขา้ใจไดว้่า มใิช่ว่าเรื่องสุวรรณภูมไิม่มี
ในพระไตรปิฎกแลว้ จะหมายความวา่ไม่มสีุวรรณภูม ิดนิแดนน้ีอาจมอียู่ แต่อาจไมส่าํคญัมาก
พอใหค้น้หาหรอืกล่าวถงึอกีแลว้กเ็ป็นได ้เน่ืองจากไม่เป็นไปเพื่อความหลุดพน้ อย่างไรกต็าม  
หากพจิารณาว่าวรรณคดบีาลทีีก่ล่าวไปขา้งตน้เป็นหลกัฐานทางประวตัศิาสตร ์เราอาจสงัเกต
ไดว้่า เพราะเรื่องสุวรรณภูมไิม่ปรากฏในพระไตรปิฎกบาลซีึ่งเป็นวรรณคดทีีเ่กี่ยวขอ้งกบัพระ
ชาตปิจัจุบนัของพระพทุธเจา้ แต่ไปปรากฏในอรรถกถาชาดก วรรณคดชีัน้อรรถกถาซึง่แน่นอน
ว่าแต่งทหีลงัพระไตรปิฎกและกล่าวถงึเรื่องที่เกดิขึน้ก่อนพระพุทธเจา้ จงึกล่าวไดว้่า เรื่อง
สวุรรณภูมปิรากฏในเอกสารทีแ่ต่งขึน้ในยุคหลงัพระไตรปิฎกซึง่มเีน้ือหากล่าวถงึเรื่องทีเ่กดิขึน้
ก่อนพระพทุธเจา้ ดงันัน้ ไมว่า่จะมกีารระบุพกิดัของสวุรรณภมูใินวรรณคดบีาลไีวอ้ยา่งไรกต็าม  
ภาพของสุวรรณภูมใินวรรณคดบีาลโีดยเฉพาะวรรณคดชีัน้อรรถกถาซึ่งเอ่ยชื่อสุวรรณภูมไิว้
โดยตรงจงึมนีัยของดนิแดนในจนิตนาการอยู่ไม่มากกน็้อย เพราะถอืว่ามอียู่ในอดตีชาตขิอง
พระพทุธเจา้ซึง่แมแ้ต่พระโพธสิตัวย์งัไมส่ามารถไปถงึไดน้ัน่เอง 
 
4. สวุรรณภมิูในนิทานสนัสกฤต 

 ขอ้มูลที่นํามาแปลและศึกษาในฐานะนิทานสนัสกฤตในงานวจิยัน้ีมทีัง้นิทานชาดก  
อนัไดแ้ก่เรื่องสุปารคชาดกในชาดกมาลาและนิทานสนัสกฤตเรื่องอื่น  ๆ ที่ไม่ไดม้วีตัถุประสงค์
เกี่ยวขอ้งกบัศาสนา ขอ้น้ีนับเป็นความแตกต่างประการสาํคญัระหวา่งวรรณคดบีาลกีบัวรรณคดี
สนัสกฤต เพราะวรรณคดบีาลทีี่ไม่เกี่ยวกบัศาสนาพุทธดูเหมอืนจะมจีํานวนน้อยมากหรอือาจ
ไมม่เีลย   

ในขณะที่วรรณคดสีนัสกฤตกนิความหมายกวา้งกว่า เพราะภาษาสนัสกฤตมสีถานะ
เป็นภาษามาตรฐานหรอืภาษากลางในสงัคมอนิเดยีมาแต่โบราณ ดว้ยเหตุนี้ คําว่า “นิทาน
สนัสกฤต” ที่ใชใ้นงานวจิยันี้จงึสื่อถงึตวัเรื่องเป็นสําคญั มไิดห้มายความว่าจะต้องเกี่ยวกบั
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ศาสนาใดศาสนาหน่ึงโดยเฉพาะ อนัทีจ่รงิธรรมชาตขิองเรื่องเล่าทีไ่หลเวยีนในสงัคมใดกต็าม
มกัจะเป็นเชน่นัน้ 
 เมื่อพจิารณาภูมหิลงัของตวับทที่กล่าวไปแลว้ขา้งต้น จะเหน็ว่า นิทานสนัสกฤตที่มี
เน้ือหาทางพุทธศาสนาไดแ้ก่ชาดกมาลาซึ่งพจิารณาจากชื่อกจ็ะเหน็ว่าเกี่ยวกบัพุทธศาสนา  
และพฤหตักถาโศลกสงัครหะ แมว้่าจะขาดหลกัฐานชดัเจน แต่เมื่อพจิารณาชื่อผู้แต่งคอืพุทธ
สวามนิและสถานทีพ่บตน้ฉบบัซึง่กค็อืดนิแดนตอนเหนือของอนิเดยีซึง่พทุธศาสนารุง่เรอืงมาก่อน   

ยิง่กวา่นัน้ยงัมกีารกล่าวถงึการกรวดน้ําอุทศิผลบุญใหแ้ก่พอ่คา้ทีต่ายเพราะการเดนิทาง
ทีย่ากลาํบากดว้ย (ดงัจะไดก้ล่าวต่อไป) เป็นไปไดว้า่ พฤหตักถาโศลกสงัครหะอาจเป็นวรรณคดี
สนัสกฤตพุทธศาสนาเช่นเดยีวกบัพุทธจรติและเสานทรานันทะของอศัวโฆษ ในขณะทีก่ถาสรติสาคร
ซึ่งมตีน้ฉบบัเหลอือยู่ครบถว้นนัน้แสดงใหเ้หน็ความนับถอืศาสนาฮนิดูไศวนิกาย ดงัจะเหน็ได้
จากบทประณามพจน์ทีโ่สมเทวะไหวพ้ระศวิะกบัพระนางปารวต ีและจากตาํนานตอนตน้เรือ่งที่
กลา่ววา่พระศวิะทรงเลา่นิทานใหพ้ระนางปารวตสีดบันัน่เอง 

สวุรรณภมิูกบัสวุรรณทวีป ?  
ในนิทานสนัสกฤต มปีระเดน็ทีน่่าสนใจอยู่ประการหน่ึงคอืการอา้งถงึสุวรรณภูมกิบั

สวุรรณทวปี เมื่อพจิารณาเน้ือเรือ่งในนิทานสนัสกฤต จะเหน็วา่ ทัง้สองเป็นชื่อของดนิแดนแห่งหน่ึง
ทีอ่ยูใ่นบรบิทเดยีวกนั กล่าวคอื ประกอบดว้ยทองคาํหรอืของมคี่าต่าง ๆ และมใิช่ดนิแดนทีเ่ดนิ
เทา้ไปได ้กลา่วคอื ตอ้งเดนิเรอืสมทุรไป   

นักปราชญ์ทางภารตวทิยาบางท่านเคยตัง้ขอ้สงัเกตว่าทัง้สองคําจะหมายถงึสถานที่
เดยีวกนัหรอืไม่ เช่น Penzer (1968, VII, p. 15; IV, pp. 190-191 อา้งถงึใน กุสุมา รกัษมณี, 
2547, น. 64) แสดงความเหน็วา่สวุรรณภูมคิอืดนิแดนในประเทศพมา่ สว่นสวุรรณทวปีน่าจะเป็น
เกาะสุมาตรา แสดงว่า Penzer เหน็ว่า สุวรรณทวปีว่าเป็นคนละแห่งกบัสุวรรณภูมเิพราะการ
เรยีกชื่อต่างกนั เพราะคําว่าทวปีนัน้อาจมนีัยสาํคญัว่าเป็นดนิแดนแห่งเกาะ สอดคลอ้งกบั  
Majumdar (1968, pp. 476-477) ผูเ้ชื่อวา่ สุวรรณทวปีนัน้คอืดนิแดนแถบอาณาจกัรชวาโบราณ
ทีอ่าจจะรวมถงึดนิแดนอาณาจกัรศรวีชิยั หรอืดนิแดนเกาะ ไดแ้ก่ นครศรธีรรมราช ไชยา ตะกัว่ปา่  

อย่างไรก็ตาม บางท่านก็ให้ความเหน็ว่าทัง้สองน่าจะหมายถงึดนิแดนเดยีวกนั โดย
กล่าวว่าสุวรรณภูมหิรอืสุวรรณทวปีหมายถงึดนิแดนแถบอาณาจกัรชวาโบราณหรอืบรเิวณ
เกาะสุมาตรา ดงัจะเหน็ไดจ้ากพจนานุกรมภาษาสนัสกฤต-องักฤษของ Monier-Williams 
(1899, p. 1,236) ซึ่งกล่าวว่าทัง้สองเป็นคาํศพัทท์ีพ่บในกถาสรติสาคร และวรรณคดสีนัสกฤต      
พทุธศาสนาต่าง ๆ  
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นอกจากน้ียงัพบในพจนานุกรมภาษาสนัสกฤตของ Macdonell (1924, p. 355)  ซึ่ง
กล่าวไวเ้ช่นเดยีวกนัวา่ทัง้สองคําดงักล่าวน่าจะหมายถงึเกาะสมุาตรา และเป็นคาํทีใ่ชแ้ทนกนัได ้
นัน่หมายความวา่ทัง้สองคาํมสีถานะเป็นคาํไวพจน์ ความคดิเชน่น้ีน่าจะแพรห่ลายมาอยา่งน้อย
ตัง้แต่ช่วงปลายครสิต์ศตวรรษที ่19 หรอืราวปลายรชักาลที ่5 จนถงึตน้รชักาลที ่6 อนัเป็นปีที่
ฉบบัพมิพค์รัง้แรกของหนงัสอืพจนานุกรมทัง้สองเลม่ปรากฏ 

ความเหน็ทัง้สองทีว่า่เป็นดนิแดนเดยีวกนัหรอืไมน่่าจะใช่ดนิแดนเดยีวกนั แมจ้นกระทัง่
ปจัจุบนัน้ีกย็งัไมเ่ป็นทีย่ตุ ิอยา่งไรกต็าม เน่ืองจากงานวจิยัน้ีมคีุณูปการสาํคญัคอืการไดพ้จิารณา
ตวับทสนัสกฤตซึ่งเป็นขอ้มลูปฐมภูมทิีก่ล่าวถงึดนิแดนสุวรรณภูม ิจะเหน็วา่ในตวับทบางเรื่อง 
มกีารใชท้ัง้สองคําปนกนั และน่าสนใจวา่บางครัง้กก็ล่าวไวด้ว้ยกนั เช่น นิทานเรื่องอนงคประภา
ในกถาสรติสาคร กล่าวไวอ้ย่างชดัเจนว่า ดนิแดนที่พ่อคา้ซึ่งเป็นสามคีนหน่ึงของนางเดนิทาง
ไปคา้ขายนัน้เป็นเกาะทีม่ชีื่อวา่สวุรรณภมู ิดงัความวา่ 

จากนัน้  พอ่คา้หริณัยคุปตะกบ็รรทุกสนิคา้แลว้ออกเดนิทางไป
คา้ขายยงัทวีปท่ีมีช่ือว่า  สวุรรณภมิู  //9.2.318 

ขอ้ความน้ีแสดงว่า ผูเ้ล่านิทานบางคนเขา้ใจว่าสุวรรณทวปีกค็อืสุวรรณภูม ิกล่าวอกี
นยัหน่ึงคอื ชาวอนิเดยีอาจเขา้ใจวา่ทัง้สองหมายถงึสถานทีเ่ดยีวกนัมาตัง้แต่ราวครสิตศ์ตวรรษ
ที ่11 เป็นอยา่งน้อย ไมว่า่ทัง้สองจะหมายถงึสถานทีเ่ดยีวกนัหรอืไมก่ต็าม   

สิง่ทีน่่าสงัเกตกค็อื ทัง้สองคาํต่างกเ็ป็นคาํเรยีกจากมุมมองของคนอนิเดยีซึ่งถอืเป็น
คนนอกทัง้สิน้ ไมม่หีลกัฐานตวับทจากคนในซึง่หมายถงึคนทีอ่าศยัอยูใ่นสวุรรณภมูหิรอืสวุรรณ
ทวปีมาสนบัสนุนแต่อยา่งใด ดว้ยเหตุน้ีการสรุปวา่หมายถงึดนิแดนชวาโบราณหรอืเกาะสมุาตรา
จงึตอ้งพจิารณาหลกัฐานทางประวตัศิาสตรต์่าง  ๆ เพิม่เตมิดว้ยเพื่อใหส้ามารถยนืยนัไดอ้ย่าง
ชดัเจนวา่คนอนิเดยีตัง้ใจจะกลา่วถงึดนิแดนน้ีอยา่งแทจ้รงิ 

นอกจากน้ี เมื่อพจิารณาตวับทนิทานสนัสกฤต จะเหน็วา่มกีารหลากคําทีม่คีวามหมาย
วา่ “เกาะทองคาํ” หรอื “ดนิแดนทองคํา” หลายคํา ไดแ้ก่ เหมภมิู กาญจนทวีป และสุวรรณภมิู 
ทัง้สามคําปรากฏในพฤหตักถาโศลกสงัครหะ ส่วนคําว่า สุวรรณทวีป สวรรณทวีป และ
สุวรรณภมิู ปรากฏในกถาสรติสาคร คําว่า “สฺวรฺณ” กร่อนมาจาก “สุวรฺณ” ทีแ่ปลว่าทองคํา 
(ตามรปูศพัทแ์ปลว่า “มสีสีวย, มวีรรณะด”ี) ในขณะทีช่าดกมาลาปรากฏคําเดยีวและครัง้เดยีว
คอื สวุรรณภมิู จงึอาจกลา่วไดว้า่ ในตวับทนิทานสนัสกฤตทีนํ่ามาศกึษาในครัง้น้ี   

คําทีป่รากฏมากทีสุ่ด คอื สุวรรณภมิู ซึ่งปรากฏในเอกสารทุกฉบบั รองลงมา คอื  
สุวรรณทวีป ปรากฏมากในกถาสรติสาคร และไม่ปรากฏในเอกสารอกีสองฉบบัแต่อย่างใด  
แสดงว่า ชื่อที่แพร่หลายมาแต่เดมิตามลําดบัเวลาทางประวตัศิาสตรข์องเอกสารทีนํ่ามาศกึษา
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ในครัง้น้ีคอืชื่อสวุรรณภมิู การใชค้าํวา่ ทวีป มาสมาสกบัคาํทีม่คีวามหมายวา่ทองคาํไมว่า่จะเป็น
คาํใดกต็ามปรากฏในเอกสารหลงัจากชาดกมาลาราว 600 ปี 

ประเดน็ทีน่่าสนใจคอื การหลากคาํทีป่รากฏในเอกสารเหล่านัน้จะหมายความถงึ
ดนิแดนแหง่เดยีวกนัหรอืไม ่ผูว้จิยัสนันิษฐานในเบือ้งตน้วา่ อาจหมายถงึดนิแดนแหง่เดยีวกนัก็
เป็นได ้เน่ืองจากเหตุผล 2 ประการสาํคญั คอื 

ประการแรก การหลากคาํเป็นวฒันธรรมทางวรรณศลิป์ในอนิเดยีมาแต่โบราณ เหตุที่
ทาํใหก้วหีลากคาํอาจเน่ืองมาจากเงือ่นไขเรือ่งฉนัทลกัษณ์ทีเ่ป็นกรอบการประพนัธใ์นวรรณคดี
อนิเดยีมาแต่เดมิซึง่กค็อืฉนัทซ์ึง่มขีอ้บงัคบัเรือ่งพยางคค์ร-ุลหุ (หรอื คุร-ุลฆ ุในภาษาสนัสกฤต)  
กํากบัการประพนัธไ์ว ้ทําใหก้วตีอ้งพยายามเลีย่งคํามใิห้ผดิขอ้บงัคบัดงักล่าว หรอือกีนัยหน่ึง  
การหลากคําเกดิขึน้จากความตอ้งการของกวทีีจ่ะแสดงความสามารถของตนวา่รูจ้กัใชค้ําศพัท์
มใิหซ้ํ้ากนั 

สว่นสาเหตุอกีประการหน่ึงกค็อื ในขอ้มลูทีนํ่ามาศกึษาต่อไปน้ี ตวับทเรื่องเดยีวกนัมี
การอา้งถงึจุดหมายปลายทางมากกวา่หน่ึงครัง้ ดงัจะเหน็ไดจ้ากเรื่องการผจญภยัของสานุทาส
ในพฤหตักถาโศลกสงัครหะทีก่ลา่วถงึสวุรรณภูม ิและเหมภูมวิา่เป็นจุดหมายปลายทางทีส่านุทาส
และคณะพอ่คา้ต่างปรารถนาจะไปถงึ   

ดว้ยเหตุน้ี จงึเป็นไปไมไ่ดท้ีค่าํเหล่านัน้จะหมายถงึสถานทีค่นละแห่ง เพราะไมส่มเหตุ 
สมผลนัน่เอง ดว้ยเหตุน้ีหากจะมผีูแ้ยง้ว่าการหลากคาํทีป่รากฏไม่ไดห้มายถงึสถานทีเ่ดยีวกนั 
กค็งตอ้งอาศยัหลกัฐานอื่น ๆ ประกอบดว้ย 

โลกทศัน์เร่ืองสวุรรณภมิูในนิทานสนัสกฤต 
การสรา้งใหสุ้วรรณภูมเิป็นดนิแดนห่างไกลทีไ่มคุ่น้เคยเป็นการทาํใหจ้นิตนาการของ 

ผูเ้ลา่และผูฟ้งันิทานไปไดไ้กลซึง่นบัวา่เป็นวธิกีารทีช่าญฉลาดของนกัเลา่นิทานอนิเดยี โดยการ
กาํหนดใหสุ้วรรณภูมแิละสุวรรณทวปีเป็นตวัแทนบางอย่างทีค่นอนิเดยีและลงักาใฝฝ่นัอาจจะ
สะทอ้นมมุมองและโลกทศัน์บางอยา่งทีป่รากฏอยูใ่นนิทานได ้ 

1) สวุรรณภมิูในฐานะดินแดนอนัตรายแต่มัง่คัง่ 
ในนิทานนัน้ผูเ้ล่าสามารถแสดงจนิตนาการไดอ้ย่างไม่จํากดั แต่จนิตนาการเหล่าน้ี

มใิช่สิง่ไรส้าระแต่แสดงถงึโลกทศัน์ของชาวอนิเดยีและลงักาทีม่ต่ีอสุวรรณภูมแิละสุวรรณทวปี
ไดเ้ป็นอย่างด ีการกําหนดภาพและคุณสมบตัพิเิศษของสวุรรณภูมแิละสวุรรณทวปีนัน้นิทานนัน้
จงึเป็นสิง่ทีส่ะทอ้นความคดิของผูเ้ลา่นิทานได ้
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กุสุมา รกัษมณี  (2547, น. 64) ไดศ้กึษารอ่งรอยของเรื่องสุวรรณภูมใินนิทานอนิเดยี
หลายเรื่องทัง้นิทานสนัสกฤตและภาษาถิน่ต่าง  ๆ ไดข้อ้สรุปว่าสุวรรณภูมกิบัสุวรรณทวปีน่าจะ
เป็นดนิแดนแหง่เดยีวกนั เป็นดนิแดนทีอ่ยูต่ดิทะเลทีอ่ยูร่ะหวา่งอนิเดยีและจนี เป็นแดนทีส่มบรูณ์
ลว้นแลว้ดว้ยทอง เป็นดนิแดนทีม่ ัง่คัง่ จงึเป็นจุดหมายปลายทางของผูแ้สวงโชคและพ่อคา้
ทัง้หลาย 

ภาพความรํ่ารวยของสวุรรณภูมแิละสุวรรณทวปีในนิทานจงึเป็นลกัษณะเด่นของดนิแดน
ทีเ่ป็นความหวงัของนักเดนิเรอืและนักเสีย่งโชค นอกจากน้ีสะทอ้นเรื่องการพยายามตดิต่อกบั
ดนิแดนอนัห่างไกลเพื่อนําผลติผลในอนิเดยีและลงักาออกไปแลกเปลีย่นกบัสนิคา้ทีจ่ําเป็นจาก
ภายนอกประเทศเพือ่ประโยชน์ในการคา้ขายดว้ย 

แมว้่านิทานสว่นใหญ่จะกล่าวถงึพ่อคา้วาณิชต่างขนสนิคา้มาขายยงัสุวรรณภูมแิละ
สุวรรณทวปี แต่น่าเสยีดายทีไ่ม่ปรากฏรายละเอยีดว่าพ่อคา้อนิเดยีนําสนิคา้อะไรมาขายยงั
สุวรรณภูมแิละสุวรรณทวปี เรื่องส่วนใหญ่กล่าวแต่เพยีงว่าเป็นสนิคา้เท่านัน้ เช่น เรื่องพ่อค้า 
จกัระในกถาสรติสาครกลา่ววา่ 

ในเมอืงชื่อธวละ มบุีตรพอ่คา้คนหน่ึงนามวา่จกัระ เขาออก
เดนิทางไปคา้ขายยงัสวุรรณทวีปโดยทีพ่อ่แมไ่มเ่หน็ดว้ย  
//9.6.140 
หา้ปีผา่นไป เขาไดท้รพัยจ์าํนวนมาก เมือ่จะออกเรอืกลบั         
กข็ึน้เรอืทีบ่รรทุกอญัมณีไวเ้ตม็  //9.6.141 

ในทํานองเดยีวกบัเรื่องพ่อคา้จกัระ เรื่องทรีฆทรรศนิในกถาสรติสาครกก็ล่าวเพยีงว่า
นําสนิคา้มาเตม็ลาํเรอื ดงัความวา่ 

ในวนัต่อมา เขากบัพอ่คา้ไดไ้ปยงัมหาสมทุร และไดข้ึน้เรอืพรอ้ม
สนิคา้ทีเ่ตม็เรอื  //12.19.37 

ความมัง่คัง่ของสวุรรณภูมแิละสวุรรณทวปีคงเป็นสิง่ทีอ่ยูใ่นความรบัรูข้องผูเ้ล่านิทาน 
นิทานในกถาสรติสาครจงึแสดงทัง้จนิตนาการ และความเชื่อของคนอนิเดยีและลงักาที่มองว่า
สวุรรณภูมแิละสวุรรณทวปีเป็นดนิแดนทีไ่ปถงึไดย้าก ในนิทานจงึมกักวา่ถงึอนัตรายทีเ่กดิจาก
เรอือบัปางเสมอ โดยเรอือาจจะอบัปางก่อนทีจ่ะถงึจุดหมาย เช่น เรื่องของพ่อคา้ชื่อสมุทรศูรที ่
กลา่วถงึพายทุีท่าํลายเรอืก่อนเขา้ถงึฝ ัง่ทีส่วุรรณทวปี วา่ 
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วนัหน่ึง เขาจะไปคา้ขายยงัสวุรรณทวปี มาถงึฝ ัง่ทะเล 
แลว้ขึน้เรอืไป  //9.4.100 
ขณะเดนิทางไปในทอ้งทะเลเกอืบถงึทีห่มาย เมฆน่าสะพรงึกลวั
และลมพายทุีท่าํใหท้ะเลป ัน่ปว่นกป็รากฏขึน้  //9.4.101 
เมือ่เรอืถกูเหล่ามกรขดัขวาง และเหวีย่งไปตามแรงคลื่น จงึอบัปาง 
พอ่คา้สมทุรศรูกก็ระชบัผา้นุ่ง และโดดลงไปในทอ้งทะเล  
//9.4.102 

ในบางครัง้กม็กีารกล่าวถงึเรอืทีอ่บัปางในระหวา่งเดนิทางกลบัมาพรอ้มกบัทรพัยส์มบตัิ
จาํนวนมาก เชน่ ในเรือ่งพอ่คา้รทุระ ความวา่ 

เทวะ ไดย้นิวา่ ในพระนครน้ีมพีอ่คา้คนหน่ึงชื่อ รทุระ           
เขาเดนิทางจากทีน่ี่ไปคา้ขายยงัสวุรรณทวปี  //9.4.86 
ขณะกลบั ทรพัยจ์าํนวนมากทีไ่ดม้ากจ็มลงสูท่อ้งทะเล           
และถงึซึง่ความพนิาศเพราะเรอืลม่  //9.4.87 

เรื่องเล่าในนิทานสนัสกฤตจงึใหร้ายละเอยีดเกี่ยวกบัความมัง่คัง่ รํ่ารวยของสุวรรณภูมิ
และสุวรรณทวปี แต่กเ็สรมิรายละเอยีดเรื่องการเดนิทางทีน่ักเดนิทางอาจจะโชครา้ยเสยีชวีติ
หรอืสญูเสยีทรพัยส์นิระหวา่งการเดนิทางได ้ 

2) สวุรรณภมิูในฐานะดินแดนมหศัจรรย ์ 
นอกจากจุดหมายปลายทางแห่งความมัง่คัง่แลว้ การใชฉ้ากการเดนิทางทีล่าํบากและ

ระยะทางทีห่่างไกล ทําใหผู้เ้ล่าเพิม่เตมิจนิตนาการระหว่างการผจญภยัในทะเลไดอ้ย่างไม่จาํกดั 
ดงัจะเหน็ไดจ้ากเรือ่งทรีฆทรรศนิในกถาสรติสาคร กลา่ววา่ 

ไดเ้ดนิทางมาดว้ยเรอืนัน้ ไดเ้หน็มหาสมทุรทีน่่ามหศัจรรย ์
และน่ากลวั พวกเขาไดม้าถงึสวุรรณทวปี //12.19.38 

อย่างไรกต็ามเรื่องทรีฆทรรศนิไมไ่ดใ้หร้ายละเอยีดของความน่ากลวัและน่าอศัจรรยไ์ว ้
แต่รายละเอยีดเรื่องน้ีปรากฏในเรื่องอื่น  ๆ เช่น สตัวป์ระหลาดในมหาสมุทรทีม่ลีกัษณะเหมอืน
มนุษย ์แต่มลีกัษณะพเิศษในสปุารคชาดก วา่ 
 
 



JOURNAL OF LIBERAL ARTS 20, 2 (JULY - DECEMBER 2020)                      

75 
 

(พวกมนั) สวมเกราะเงนิ เหมอืนเป็นนกัรบแทตย ์  
มดีวงตาดุรา้ย จมกูงุม้งอเหมอืนเขาสตัว ์
เหมอืนสตัวพ์วกหน่ึงกาํลงัเลน่สนุกตดิพนั 
ทัง้ดาํผุดดาํวา่ยและกระโดดอยูใ่นทอ้งทะเล” //12 

บางเรื่องกก็ล่าวถงึปลายกัษ์ทีส่ามารถกนิเรอืได ้ดงันิทานในเรื่องเจา้หญงิสองพระองค์
ในกถาสรติสาครวา่ 

เรอืทีม่ผีูค้นและพระธดิา ขณะเขา้ไปใกลส้วุรรณทวปี               
กถ็กูปลาศผระเขมอืบกนิ  //18.4.110 

เหตุการณ์แปลกประหลาดต่าง ๆ  ทีอ่ยูใ่นทะเลระหวา่งการเดนิทาง เชน่ ตน้ไมท้ีม่ลีาํตน้
เป็นทองคาํและมดีอกและผลเป็นอญัมณี ทีโ่ผล่มาจากทะเล ดงัทีป่รากฏในเรือ่งทรีฆทรรศนิวา่ 

ตอนทีก่าํลงัเดนิทางกลบั ขณะทีพ่วกเขาอยูบ่นเรอื  
กไ็ดเ้หน็ตน้กลัปพฤกษ์อยูใ่นคลื่นจากทะเล // 12.19.41 
ตน้ไมน้ัน้ลาํตน้สกุสวา่งดว้ยทองชมพนูท กิง่เป็นแกว้ประวาฬ  
ตกแต่งอยา่งงดงามดว้ยหมูด่อกและผลทีเ่ป็นอญัมณี // 12.19.42 

ในเรือ่งสานุทาส กลา่วถงึนกยกัษ์ทีอ่าศยัในสวุรรณทวปีทีอ่อกล่าเหยือ่ไปยงัทีต่่าง ๆ 
จนพอ่คา้ออกอุบายใหน้กยกัษ์พาไปยงัสวุรรณภมู ิดงัความวา่  

นกทัง้หลายดุจภเูขามปีีก มจีะงอยปากกวา้งเหมอืนถํ้า 
จะมาจากแผน่ดนิทองคาํสูแ่ผน่ดนิน้ี  //18.489 
พวกมนัจะเอาจะงอยจบัพวกเราขึน้ไปในทอ้งฟ้าไปยงัสวุรรณภูมดิว้ย 
สาํคญัวา่เป็นกอ้นเน้ือ เรือ่งน้ีคงสาํเรจ็ได ้ //18.490 

นอกจากนกยกัษ์ทีอ่าศยัอยู่ทีสุ่วรรณภูมแิลว้กย็งัมฝีงูนกแขกเตา้หา้รอ้ยตวัทีค่อย
ชว่ยเหลอืผูป้ระสบภยัทางทะเลดว้ย (Tawney, 1975, p. 29; คารม พ.ศ. 2462, 2462, p. 72)  

สิง่มหศัจรรยห์รอืสตัวพ์เิศษทีพ่่อคา้พบเหน็ในระหว่างการเดนิทางไปหรอืกลบัจาก
สวุรรณภูมแิละสวุรรณทวปีนัน้เป็นการเตมิเตม็รายละเอยีดของเรือ่งสวุรรณภูมใินมโนทศัน์ของ
ผูเ้ล่านิทาน ที่วตัถุประสงคท์ี่จะทําใหต้วัละครมกีารผจญภยัที่โลดโผน เพื่อทําใหนิ้ทานมคีวาม
สนุกสนานและน่าตื่นเตน้มากขึน้  
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5. เหตใุดสวุรรณภมิูจึงปรากฏในนิทานสนัสกฤต 

 ประเดน็ทีน่่าสนใจอกีประการหน่ึงคอื เรื่องและการอา้งถงึดนิแดนสุวรรณภูมไิม่ปรากฏ
ในวรรณคดสีนัสกฤตสาํคญัหลายเรื่องอนัไดแ้ก่คมัภรีพ์ระเวท กวนิีพนธต่์าง ๆ  แมแ้ต่คมัภรีป์ุราณะ
ซึ่งมลีกัษณะสาํคญันอกเหนือจากปญัจลกัษณะ 

10 กค็อืการเล่าตํานานสถานที่สาํคญัต่าง  ๆ ใน
อนิเดยี เช่น สกนัทปุราณะ และลงิคปุราณะซึ่งมขีอ้มลูเรื่องสถานทีศ่กัดิส์ทิธิท์ี่มศีวิลงึคป์ระทบั
อยูอ่นัควรแก่การจารกิแสวงบุญ เป็นตน้ วรรณคดเีหลา่น้ีไมม่ขีอ้มลูเกีย่วกบัสวุรรณภมูแิต่อยา่งใด   

ขอ้น้ีอาจเป็นเพราะว่าวรรณคดเีหล่านัน้เป็นวรรณคดสีาํคญัในศาสนาพราหมณ์-ฮนิดู
ทัง้สิน้ ในขณะทีสุ่วรรณภูมเิป็นเรื่องทีป่รากฏในวรรณคดพีุทธศาสนามาแต่เดมิ เมื่อพจิารณา
ภูมหิลงัของตวับทที่นํามาศกึษาในงานวจิยัน้ี จะเหน็ว่าแต่งขึน้หรอืพบตน้ฉบบัในดนิแดนแถบ
อนิเดยีเหนือทัง้สิน้   

การศกึษาทางประวตัศิาสตรท์าํใหเ้ราไดท้ราบวา่ดนิแดนแถบน้ีมรีอ่งรอยอทิธพิลของ
พทุธศาสนาแหง่ราชวงศเ์มารยะมาแต่เดมิก่อนทีศ่าสนาฮนิดจูะเขา้มาดว้ยอทิธพิลทางการเมอืง
ของราชวงศค์ุปตะ (Keay, 2010, p. 127; Kulke & Rothermund, 2010, pp. 38-43) หรอืหาก
ดปูระวตัศิาสตรข์องดนิแดนกศัมรีะอนัเป็นสถานทีซ่ึง่โสมเทวะผูแ้ต่งกถาสรติสาครใชช้วีติอยูซ่ึง่
น่าจะมอีทิธพิลต่อความคดิของผูเ้ขยีนไดบ้า้งไมม่ากกน้็อยนัน้ กเ็ป็นดนิแดนทีม่ผีูน้บัถอืศาสนา
พุทธเป็นจํานวนมาก ดงัทีป่รากฏในหลกัฐานบนัทกึการเดนิทางของสมณะจนีเสวยีนจัง้หรอื
เหีย้นจงั ผูเ้ดนิทางเขา้มาสูด่นิแดนกศัมรีะราวปี ค.ศ. 630 และพาํนกัอยูท่ีน่ี่ถงึสองปี   

สิง่ทีส่มณะจนีรปูนัน้ไดพ้บซึ่งสอดคลอ้งกบัหลกัฐานอื่น ๆ  กค็อืศาสนาทีส่าํคญัในดนิแดน 
กศัมรีะคอืศาสนาพุทธนิกายสรรวาสตวิาทนิซึ่งเป็นเถรวาทสายหน่ึงที่ใชภ้าษาสนัสกฤต (หรอื
คํากล่าวทีน่่าจะใกลเ้คยีงขอ้เทจ็จรงิมากกว่ากค็อืภาษาสนัสกฤตแบบหน่ึง) เป็นภาษาสาํคญั 
(Sanderson, 2009, pp. 101-102) ดว้ยเหตุน้ี เรื่องราวทีเ่กี่ยวกบัสุวรรณภูมคิงปรากฏอยู่ใน
นิทานของพุทธศาสนามาก่อน (ไมว่า่จะเป็นภาษาสนัสกฤตอยา่งทีเ่รารูจ้กักนัในปจัจุบนัหรอืไม่
กต็าม)   

แมว้่าต่อมาดนิแดนแถบอนิเดยีเหนือจะอยู่ภายใต้อทิธพิลของศาสนาฮนิดู แต่เรื่อง
สวุรรณภูมกิค็งยงัสบืทอดและเลา่ขานกนัอยู ่ดงัจะเหน็ไดว้า่ ในกถาสรติสาคร ผูแ้ต่งคอืโสมเทวะ

                                                            
10 คมัภรีอ์มรโกศกล่าววา่ลกัษณะสาํคญัของคมัภรีป์ุราณะประกอบดว้ยลกัษณะ 5 ประการทีส่าํคญั  

ไดแ้ก่ เรื่องการสรา้งโลก เรื่องการสรา้งโลกขึน้ใหม่หลกัจากโลกถูกทําลายสิน้ เรื่องวงศ์ของเทพเจา้และฤษ ี 
เรือ่งสมยัของพระมนู และเรือ่งประวตัติาํนานกษตัรยิใ์นสรุยิวงศแ์ละจนัทรว์งศ ์
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แมจ้ะมคีวามโน้มเอยีงในศาสนาฮนิดูไศวนิกาย ดงัทีป่รากฏว่านิทานในกถาสรติสาครทุกเรื่อง
เดมิเป็นนิทานทีพ่ระศวิะทรงเล่าใหพ้ระอุมา แต่เรื่องราวทีม่สีุวรรณภูมเิกีย่วขอ้งกย็งัไม่หายไป  
หากแต่ปรากฏในนิทานของโสมเทวะหลายเรือ่งดว้ยกนันัน่เอง 

นอกจากนี้ เราอาจเขา้ใจไดว้่า แมข้อ้มลูทีนํ่ามาศกึษาในครัง้นี้เป็นภาษาสนัสกฤต  
หรอือาจกล่าวให้ชดัเจนยิง่กว่าน้ีกค็อืเป็นภาษาสนัสกฤตแบบแผน (Classical Sanskrit) แต่ก็
มไิดห้มายความว่า ความเก่าของภาษาจะบ่งชีถ้งึความเก่าของเรื่องราว กล่าวคอื ภาษาทีผู่ค้น
ใชส้าํหรบัสื่อสารอาจมมีากมาย เรื่องสุวรรณภูมกิอ็าจมใีนภาษาต่าง  ๆ อกีมากที่เก่ากว่าภาษา
สนัสกฤตแบบแผนก็เป็นได้ แต่เหตุที่เรื่องราวเหล่านัน้ปรากฏในตวับทสนัสกฤตแสดงให้เหน็
สถานะของภาษาสนัสกฤตทีค่งความเป็นมาตรฐาน ความเป็นทางการ หรอืความเป็นภาษาเขยีน   

แมภ้าษาสนัสกฤตจะมอีายุเก่าแก่ในทางภาษาศาสตรม์ากกว่าภาษาอื่น  ๆ แต่มไิด้
หมายความวา่จะเก่าแก่ในทางประวตัศิาสตร ์เพราะความเก่าแก่ทางภาษาศาสตรอ์าจเป็นสิง่ที่
สรา้งขึน้มาในภายหลงัภาษาที่แปรเปลี่ยนไปตามธรรมชาตกิ็เป็นได  ้

11 ด้วยเหตุน้ีเราจงึมอิาจ
กล่าวไดว้่า เรื่องราวสุวรรณภูมทิีป่รากฏในภาษาสนัสกฤตอนัเป็นภาษาทีไ่ดช้ื่อว่า “Well-Done” 
หรอืแปลเป็นภาษาไทยไดว้่า “(ถูก) ทําไวด้แีลว้” อนัเป็นความหมายของ “สนัสกฤต” ตาม
ตวัอกัษรนัน้จะยนืยนัวา่เรื่องราวเหล่าน้ีเก่าทีสุ่ด ผูว้จิยัคดิวา่ ความเขา้ใจปรากฏการณ์ทีม่เีรื่อง
สุวรรณภูมใินนิทานสนัสกฤตจะใกลเ้คยีงขอ้เทจ็จรงิมากกว่าหากจะกล่าวว่าเรื่องสุวรรณภูมทิี่
ปรากฏนัน้ เป็นสายธารทีเ่ชื่อมโยงระหวา่งเรื่องเล่าต่าง ๆ  ไวด้ว้ยกนั มใิช่กลา่ววา่นิทานสนัสกฤต
ทีม่อียูจ่ะเป็นตน้เคา้ของเรือ่งสวุรรณภมูนิัน่เอง 

น่าสงัเกตว่า ดว้ยเหตุทีสุ่วรรณภูมมิพีืน้ทีอ่ยู่ในการเล่าเรื่องของพุทธศาสนามาก่อน
อทิธพิลของศาสนาฮนิด ูเราจงึเขา้ใจไดว้า่ เหตุใดตวัละครในนิทานหลายเรื่องจงึเป็นพอ่คา้หรอื
อยูใ่นวรรณะแพศยเ์ป็นสว่นใหญ่ เป็นชวีติทีอ่ยูใ่นเมอืง มนีางคณิกา แมส้วุรรณภูมกิเ็ป็นเรื่องที่
สะทอ้นใหเ้หน็ถงึคนเมอืงทีต่อ้งการแสวงหาความรํ่ารวย ทีเ่ป็นเช่นน้ีกส็บืเน่ืองมาจากขอ้เทจ็จรงิ
ทีว่า่ศาสนาพทุธเป็นศาสนาทีไ่ดร้บัความนิยมเป็นอยา่งมากในหมูพ่อ่คา้   

                                                            
11 ขอ้น้ีจะเหน็ไดจ้ากการเปรยีบเทยีบระหว่างภาษาบาลกีบัภาษาสนัสกฤต เรามกัเขา้ใจโดยทัว่ไป

วา่ภาษาสนัสกฤตเก่าและยากกวา่ละเอยีดกวา่ภาษาบาล ีแต่จะเหน็วา่ ภาษาบาลเีกบ็ลกัษณะบางประการทีเ่ก่า
กวา่ภาษาสนัสกฤต เช่น ภาษาบาลยีงัใชพ้ยญัชนะ ฬ ซึง่ภาษาสนัสกฤตแบบแผนไม่เกบ็ไวแ้ลว้ เป็นตน้ หากจะ
กล่าวใหล้ะเอยีดยิง่ขึน้ถงึลกัษณะทางภาษาสนัสกฤตในตวับททีนํ่ามาศกึษาในครัง้น้ี แมจ้ะมไิดอ้ยูใ่นวตัถุประสงค์
ของการศกึษา แต่เมือ่แปลตวับทต่าง  ๆ แลว้กจ็ะเหน็วา่ ภาษาในตวับทเป็นภาษาสนัสกฤตทีม่รีะดบัไมเ่สมอกนั 
กล่าวโดยสงัเขปคอื จะเหน็ว่าภาษาสนัสกฤตในชาดกมาลายากกว่า คอื มลีกัษณะของกวนิีพนธท์ีใ่ชอ้ลงัการ
ทางภาษาต่าง  ๆ มากกวา่ และมรีะบบประโยคหรอืวากยสมัพนัธบ์างประการทีแ่ตกต่างจากตวับทอกีสองเรือ่ง
ซึง่มไีวยากรณ์ใกลเ้คยีงภาษาสนัสกฤตแบบแผนมากกว่า ประเดน็เหล่าน้ีกน่็าสนใจไม่น้อยไปกว่าตวัเรื่องที่
เกีย่วขอ้งกบัสวุรรณภมูดิว้ยเชน่กนั 
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ดงัจะเหน็ว่ามชีื่อของอุบาสกและอุบาสกิาสาํคญัทีเ่ป็นพ่อคา้ปรากฏในศาสนาพุทธ
จํานวนมาก ชื่อที่เป็นที่รูจ้กักนัดเีป็นต้นว่า อนาถปิณฑกิะ และนางวสิาขา ดว้ยเหตุน้ี เรื่อง
สวุรรณภูมจิงึเชื่อมโยงกบัพ่อคา้อนัเป็นวรรณะทีแ่สวงหาความรํ่ารวยจากทรพัยส์มบตัแิละการ
คา้ขาย จงึอาจกล่าวไดว้า่ สวุรรณภมูนิบัเป็นดนิแดนทางอุดมคตใินจนิตนาการของพอ่คา้มาแต่เดมิ 
แมแ้ต่พระโพธสิตัวใ์นสุปารคชาดกในชาดกมาลาก็เสวยพระชาตเิป็นพ่อค้า จงึจะมบีทบาทที่
เหมาะสมแก่การออกไปตามหาดนิแดนสวุรรณภมู ิแมจ้ะไมพ่บหรอืไปไมถ่งึกต็าม 
 อยา่งไรกต็าม มใิช่เพยีงแต่ขอ้เทจ็จรงิเรื่องการนบัถอืศาสนาพุทธในดนิแดนแถบอนิเดยี
เหนือเทา่นัน้ จะเหน็วา่ ในช่วงเวลา 200 ปีก่อนครสิตกาลจนถงึครสิตศ์ตวรรษที ่3 กม็หีลกัฐาน
ทีแ่สดงใหเ้หน็ถงึการคา้ขายเกดิขึน้อย่างแพร่หลายดงัที่ปรากฏในคาบสมุทรอาระเบยี ชายฝ ัง่
ทางตะวนัตกของอนิเดยีซึ่งมหีลกัฐานการออกเดนิเรอืสมุทรจากดนิแดนต่าง  ๆ มายงัอนิเดยี 
จากอนิเดยีไปยงัดนิแดนทางตะวนัออกอื่น ๆ  และรวมทัง้จากจนีซึง่จะผา่นดนิแดนเอเชยีตะวนัออก
เฉียงใตม้ายงัอนิเดยีดว้ย (Keay, 2010, pp. 123-128)   

พ่อค้าจงึเป็นผูม้บีทบาทอย่างมาก สอดคลอ้งกบับรบิททางสงัคมอนิเดยีที่เปลี่ยนไป  
ความสาํคญัของเงนิตรา ความมัง่คัง่รํ่ารวยที่สมัผสัไดน้ัน้กลายมาเป็นอุดมคตแิก่คนในชุมชน  
รวมทัง้การเดนิเรอืเพื่อแสวงโชคในต่างแดน จงึไม่น่าแปลกใจทีเ่รื่องสุวรรณภูมปิรากฏขึน้
ในช่วงน้ี สอดคล้องกบัศาสนาพุทธซึ่งมอุีดมคตเิรื่องการใช้ปญัญา การนับถอืตวัเอง และการ
ตดัสนิประเมนิค่าที่การกระทําหรอืกรรมอนัเป็นลกัษณะสาํคญัของคนทีจ่ะเป็นพ่อคา้ที่ตอ้งอาศยั
ความมัน่ใจและความกลา้ตดัสนิใจทีจ่ะออกไปเสีย่งโชคยงัดนิแดนอื่นทีต่นไมคุ่น้เคย   

อาจกล่าวไดว้า่ ปจัจยัต่าง ๆ ในสงัคมอนิเดยีในช่วงนัน้ทัง้ทางรปูธรรมคอืการคา้ขายที่
เกดิขึน้ และทางนามธรรมอนัไดแ้ก่ความนิยมนบัถอืศาสนาพุทธ เป็นตน้ ลว้นแลว้แต่มผีลทาํให้
เกดิและประกอบสรา้งกลายเป็นเรือ่งสวุรรณภมูใินตวับททีไ่ดช้ื่อวา่นิทาน 
 
6. สรปุและข้อเสนอแนะ 

ดงัที่ได้กล่าวมาทัง้หมดขา้งต้นอาจสรุปได้ว่า เรื่องสุวรรณภูมแิพร่หลายในวรรณคดี
อนิเดยีมาแต่โบราณโดยเฉพาะในวรรณคดบีาลแีละสนัสกฤต ในวรรณคดบีาลสีุวรรณภูมเิป็น
จุดหมายปลายทางเพื่อการผจญภยัและเปิดโอกาสใหเ้ล่าเรื่องการบําเพญ็บารมขีองพระโพธสิตัว์
ในพระชาตต่ิาง ๆ สวุรรณภูมจิงึเป็นภาพแทนของอุดมคตใินสงัสารวฏัทีแ่มพ้ระโพธสิตัวก์ย็งัไป
ไมถ่งึ   
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ในขณะทีนิ่ทานสนัสกฤตอา้งถงึสุวรรณภูมแิละสุวรรณทวปีในบรบิทไม่ต่างกนั ผูว้จิยั
จงึนํามาพจิารณาร่วมกนั จากการศกึษาพบว่า ผูเ้ล่านิทานใชท้ัง้สองชื่อไปดว้ยกนั เสมอืนว่า
เป็นดนิแดนเดยีวกนั มุมมองในการเล่าเรื่องสุวรรณภูมใินนิทานสนัสกฤตบางส่วนคลา้ยกบั
นิทานชาดก เช่น อนัตรายทีเ่กดิจากการเดนิทางในมหาสมุทร แต่ทีพ่เิศษคอืนิทานสนัสกฤตให้
รายละเอยีดของสุวรรณทวปีไวม้ากกว่า สิง่ทีเ่พิม่มาไดแ้ก่สิง่มหศัจรรยแ์ละอนัตรายที่ตวัละคร
ต่าง ๆ  ไดพ้บระหว่างการเดนิทาง เรื่องสุวรรณภูมแิละสวุรรณทวปีในนิทานสนัสกฤตจงึมรีายละเอยีด
มากกวา่สวุรรณภมูใินวรรณคดบีาล ี  

อย่างไรกต็าม รายละเอยีดทีม่ากกวา่ในกรณีน้ีไม่ไดห้มายความวา่สุวรรณภูมใินนิทาน
สนัสกฤตจะใหภ้าพทีช่ดัเจนกวา่ ดงัจะเหน็ไดว้า่สวุรรณภมูยิงัคงเป็นดนิแดนจนิตนาการสาํหรบั
ผูเ้ลา่นิทานเหมอืนเดมิ 

นอกจากน้ีเรื่องเล่าเหล่าน้ียงัแสดงมุมมองของผูแ้ต่งนิทานว่า สุวรรณภูมเิป็นตวัแทน
ของความมัง่คัง่รํ่ารวยแต่แฝงไปดว้ยอนัตราย ผูเ้ล่านิทานสนัสกฤตคงรบัรูเ้รื่องสวุรรณภูมใินฐานะ
ดนิแดนที่ห่างไกล หรอืดนิแดนมหศัจรรยม์ากกว่าต้องการระบุหรอืชี้ชดัลกัษณะทางกายภาพ
หรอืภมูศิาสตรข์องสวุรรณภมู ิ

สิง่เหล่าน้ีสะทอ้นความคดิเรื่องดนิแดนมหศัจรรยท์ีเ่ป็นเป้าหมายของนักเดนิทางใน
มุมมองของผูเ้ล่านิทานสนัสกฤตไดอ้ย่างด ีเหตุที่เรื่องสุวรรณภูมปิรากฏในนิทานสนัสกฤต
น่าจะเป็นเพราะอทิธพิลของพทุธศาสนา ภายหลงัเมือ่ศาสนาฮนิดมูอีทิธพิลเพิม่ขึน้ในอนิเดยีเหนือ 
สวุรรณภมูจิงึปรากฏในนิทานสนัสกฤตทีม่ใิชว่รรณคดสีนัสกฤตพทุธศาสนานัน่เอง 

ประเดน็ทีน่่าสนใจศกึษาคน้ควา้เพิม่เตมิคอื เรื่องสุวรรณภูมทิีป่รากฏในวรรณคดี
สนัสกฤตพุทธศาสนา เพราะเป็นที่รูก้นัว่ายงัมวีรรณคดสีนัสกฤตพุทธศาสนาอกีหลายเรื่องที่
เป็นชุมนุมนิทานดว้ยเช่นกนั เช่น อวทานศตกะ อวทานกลัปลตา และทวิยาวทาน เป็นตน้  
รวมถงึวรรณคดทีีแ่ต่งเป็นภาษาอื่น ๆ  ทีม่ใิช่สนัสกฤตอกีจํานวนมาก ในครัง้น้ีมตีน้ฉบบัวรรณคดี
สนัสกฤตพุทธศาสนาที่ตรวจชําระแลว้และสามารถหาไดซ้ึ่งนํามาแปลและศกึษา เรื่องราว
สุวรรณภูมใินวรรณคดสีนัสกฤตพุทธศาสนาจงึน่าจะไดศ้กึษาเพิม่เตมิต่อไปเพื่อใหค้วามรู้
เกีย่วกบัสวุรรณภมูสิมบรูณ์มากยิง่ขึน้ 
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